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MAJGULL AXELSSONOVA

SVEDSKO = SWEDEN & #1947

' 13.5.a 13.00 u Literarni sal
13.5.2 14.00 » S201

Majgull Axelssonova je Svédska
prozaicka a pUvodnim povolanim
novinarka. Obecné lIze fici, Ze au-
tor€ina novinarska i romanova préza vyrista z pfi-
béht utlacovanych, vykofistovanych a bezmocnych.
Ohromny Uspéch u ¢tenar ale Majgull Axelssonova
zaznamenala romanem Dubnova ¢arodéjka (Aprilha-
xan, ¢esky 2002), preloZzenym do fady jazykd a od-
ménénym prestizni Augustovou cenou. Roman je
fantazijni postmoderni experiment, dokonala ukazka
Svédského magického realismu. V ¢estiné jesté vy-
Sel roméan Ta, kterou jsem se nestala (Den jag aldrig
var, Cesky 2006) o zené dvoji identity. Na veletrh au-
torka pfijede predstavit dilo Nejmenuji se Miriam (Jag
heter inte Miriam, Cesky 2016).

Majgull Axelsson is a Swedish novelist and journal-
ist. Much of her fiction and journalism grow out of
stories of the oppressed, exploited and powerless,
although her greatest success with readers came
with the novel Aprilhdxan (April Witch), an imagina-
tive postmodern experiment and a perfect example
of Swedish magic realism; it has been translated
into many languages and received the prestigious
August Prize. The novel Den jag aldrig var (The Wo-
man | Never Was), about a woman with a double
identity, has also appeared in Czech, in 2006. Ma-
jgull Axelsson is at Book World Prague to introduce
a new Czech translation of Jag heter inte Miriam (My
Name Is Not Miriam).

[ foto Metafora

JOSTEIN GAARDER

NORSKO u NORWAY & *¥1952

13.5. 5 11.00 u Velky sal
13.5.512.00 = S201
13.5. s 19.00 & Studentsky klub,

| Celetna 20, Praha 1
14.5. 5 16.00 w Literarni sél

Jostein Gaarder je norsky spisovatel knih pfevazné
pro déti a mladez. Ve svych knihach pojednava o za-
kladnich otazkach lidské existence a nabada Ctena-
fe k tomu, aby neztraceli schopnost okouzleni ze
svéta kolem. Dlrazné na sebe upozornil knihou Ta-
jemstvi karet (Kabalmysteriet, Cesky 1997), kterou
Ctenari prijali s nadSenim a jeZ nasmérovala jeho
spisovatelskou kariéru. Jeho druha kniha Sofiin svét
(Sofies verden, Eesky 1995), roman o déjinach filoso-
fie, autora proslavila a stala se svétovym bestselle-
rem. Po Uspéchu Sofiina svéta prestal Gaarder ucit
a zaCal se naplno vénovat psani knih. Kromé filozo-
fickych hficek pro déti a mladez se vénuje také tvor-
bé pro dospélé — jmenujme zejména dila Vita brevis
(Cesky 1997) a Principalova dcera (Sirkusdirektarens
datter, Gesky 2004).

Norway’s Jostein Gaarder writes mainly for children
and young people. His books address fundamental
questions of human existence and urge readers to
hold on to the ability to find fascination in the world
around them. His writing career took off with the
novel Kabalmysteriet (The Solitaire Mystery), which
captivated the reading public. It was followed by So-
fies verden (Sophie’s World), a novel about the histo-
ry of philosophy that became a world bestseller and
made the author’s name; after this, Gaarder gave up
teaching to devote himself fully to his writing. In ad-
dition to his playful work on philosophy for children
and young people, Gaarder writes for adults; notable
works include Vita Brevis (Vita Brevis: A Letter to St
Augustine) and Sirkusdirektorens datter (The Ring-
master’s Daughter).

[ foto Niklas Lello
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ELINA HIRVONENGFINSKO & FINLAND & ¥1975
13.5.» 13.00 & Literarni sal

Elina Hirvonen se narodila v roce
1975 ve finskych Helsinkach. Stu-
dovala psani, literarni védu a také
filmovou dokumentaristiku. Po Sko-
le se néjaky ¢as vénovala novinafi-
né. Nékolik let byla Séfredaktorkou feministického
Casopisu Tulva. Literarni svét ohromila hned svou
prvotinou — romanem AZ vyprsi ¢as (Kun aika loppuu,
Cesky 2015). | na poli filmového dokumentu dokaza-
la zaujmout debutem. Jeji prvni film, ktery se zabyva
dnes velmi aktualnim tématem lidi utikajicich z Afriky
do Evropy, ziskal hlavni cenu na mezinarodnim festi-
valu v Amsterodamu v kategorii Sudent Award.
V soucasnosti Zije v hlavnim mésté Zambie Lusace.

Elina Hirvonen was born in Helsinki in 1975. Having
studied creative writing, literary science and docu-
mentary film-making, she became a journalist. For
a number of years she was editor-in-chief of the
feminist magazine Tulva. Her first novel, Kun aika
loppuu (When Time Runs Out), took the literary world
by storm. Hirvonen’s documentary films have also
attracted much attention and praise; her first, about
people fleeing Africa for Europe, a theme highly topi-
cal today, won the prize for Best Student Documen-
tary at the International Film Festival in Amsterdam.
She now lives in Lusaka, the capital city of Zambia.
[ foto Carl Bergman WSQY

JORN LIER HORST

NORSKO u NORWAY w *¥1970

13.5. s 11.00 u Velky sal
13.5.212.00 & S201
13.5. 5 17.00 u Literarni sal
13.5.218.00 & S201

Jorn Lier Horst je norsky spisova-
Do roku 2013 pracoval jako vrchni vySetfovatel v po-
licejnim okrsku Vestfold a kromé policejniho vzdélani
studoval také kriminologii, filozofii a psychologii. Zna-
lost prostredi i vySetfovacich metod vyuziva ve své
literarni praci. S thrillery pro dospélé, v nichZ je
Ustfedni postavou William Wisting, se Horst fadi
mezi predni norské spisovatele krimi. Za roman Na
zimu zavieno (Vinterstengt, Cesky 2014) ziskal pres-
tizni Cenu norskych knihkupct. Se sérii CLUE, do
které patii Zdhada mloka (Salamandergaten, Cesky
2014) se zaméfil na zcela jiné publikum — étenare ve
véku 9-13 let, kterym nabidl realisticka dobrodruz-
stvi, v nichZ détska zvédavost a dlvtip Casto predci
rutinni policejni praci.

Jorn Lier Horst is a Norwegian dramatist and writer
of detective novels who lives in Stavern. Until 2013
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he worked as a senior investigating officer in the
Vestfold police district. In addition to his police train-
ing he has studied criminology, philosophy and psy-
chology. He makes use of his knowledge of setting
and methods of investigation in his writing. Horst
has become one of Norway’s leading crime writers,
notably for his thrillers for adult readers with the pro-
tagonist William Wisting. He was awarded the pres-
tigious Norwegian Booksellers’ Prize for the novel
Vinterstengt (Closed for Winter). His CLUE series,
which includes Salamandergaten (The Salamander
Puzzle), addresses a different audience — readers in
the 9-13 age group; in these realistic adventures,
children’s curiosity and inventiveness often get the
better of routine police work.

[ foto Marius Batman Viken

KATJA KETTU

12.5. 5 15.00 u Literarni sal
12.5.216.00 & S201
14.5. 5 13.00 u Literarni sal
14.5. s 14.00 « S201

FINSKO = FINLAND w *¥1978

Katja Kettu je finska spisovatelka
a rezisérka animovanych filmd,
své svéty tedy ztvariuje jak slovem, tak obrazem.
Pochéazi z méstecka Rovaniemi na severu Finska, na
filmové akademii v Turku vystudovala animaci a na
univerzité v Tampere finskou literaturu. Po studiich
Zila v Tallinnu a v Londyné, az nakonec zakotvila
v Helsinkach. V jejim psani se setkava krasa s oSkli-
vosti, nevinnost se zvrhlosti. Kritika i ¢tenari ocenuji
mimo jiné jeji originaini poeticky jazyk Cerpajici napfi-
klad z laponského dialektu nebo z tradice magického
realismu. Jeji tfeti roman Porodni baba (Ké&tild, Cesky
2015) se stal literarni senzaci (a prekladatelskym
ofiSkem) nejen ve Skandinavii. Nakladatelstvi Argo
nyni chysta k vydani dalSi knihu — sbirku povidek
Sbératel dymek (Piippuhylly, Cesky 2016).

As well as being a writer, Katja Kettu is a director of
animated films; so she creates her worlds in both
words and pictures. She comes from Rovaniemi in
the north of Finland; she graduated in Animation
from the Turku Arts Academy and in Finnish Litera-
ture from the University of Tampere. After her stud-
ies she lived in Tallinn and London, eventually set-
tling in Helsinki. Her writing confronts beauty with
ugliness and innocence with depravity. Critics and
readers alike praise her original, poetic language,
whose inspirations include Lappish dialect and the
tradition of magic realism. Kétilé (The Midwife), Katja
Kettu’s third novel, became a literary sensation (and
posed a headache for translators) in Scandinavia
and beyond. Argo is about to publish another of her
books — Piippuhylly (The Pipe Collector), a collection
of stories — in Czech.

[ foto Ofer Amir WSOY



NILS MAGNE KNUTSEN

r NORSKO = NORWAY g *1943
13. 5.5 17.00 u Literarni kavarna

Profesor emeritus Nils Magne
Knutsen je jednim z nejvétsich
znalcll Zivota a dila norského spi-
sovatele Knuta Hamsuna. Jeho
profesni draha je spjata s Univerzitou v Tromsg, kde
po nékolik desetileti vyucoval severské literatury. Na-
psal a editoval fadu knih tykajicich se Hamsuna, dal-
Sich skandinavskych spisovatel(l a severniho Norska.
Za své zasluhy ziskal fadu ocenéni, véetné nejprestiz-
né&jstho norského vyznamenani, Radu svatého Olafa.

Professor Emeritus Nils Magne Knutsen is a leading
expert on the life and work of Norwegian writer Knut
Hamsun. His career is closely associated with the
University of Tromsg, where he taught Nordic litera-
ture for several decades. He is author or editor of
a number of books on Hamsun, other Scandinavian
writers and northern Norway. For his work he has
received many awards, including the Order of St Olav,
Norway’s highest honour.

KIM LEINE

DANSKO » DENMARK u ¥1961

14. 5. 5 13.00 w Literarni sél
14.5. 14.00 » S201

Kim Leine je norsky spisovatel Ziji-
ci v Dansku. Své knihy piSe v dan-
§tiné, do rodné norstiny je vétsi-
nou sam preklada. Patnact let Zil
v Grénsku, kam se vraci i ve svych romanech. Jeho
prvotina Kalak (2007) je autobiografickym pfibéhem
muze z jehovistické rodiny, jenz bojuje s alkoholem,
drogovou zavislosti a traumatem z détstvi, kdy ho
zneuzival jeho otec. V roce 2008 vydal roman Valde-
marsdag (Valdemariv den), v némZ zdokumentoval
vrazdu, ktera se stala v jeho vlastni rodiné. Za svUj
roman Proroci z fjordu Vé&cnosti (Profeterne i Evi-
ghedsfjorden, ¢esky 2015), fascinujici historicky ro-
man o stretu evropského a gronského pohledu na
svét, ziskal Cenu Severské rady za literaturu 2013.

Kim Leine is a Norwegian writer who lives in Den-
mark. He writes his books in Danish and in most
cases translates them into Norwegian, his native
language. He lived in Greenland for fifteen years,
and he returns there in his novels. Kalak (Kalak),
published in 2007, is the autobiographical tale of
a man from a family of Jehovah’s Witnesses who
struggles with his alcohol intake, drug addiction and
traumatic memories of childhood abuse by his fa-
ther. In 2008 Leine published the novel Valdemars-
dag (Valdemar’s Day), in which he documents a mur-
der that occurred in his own family. He received the
2013 Nordic Council Literature Prize for Profeterne

i Evighedsfjorden (The Prophets of Eternal Fjord), a fas-
cinating novel about the clashing worldviews of Europe-
ans on the one hand and Greenlanders on the other.

[ foto archiv autora

LOTTA LUNDBERGOVA

a SVEDSKO « SWEDEN & *1961

13. 5. w 13.00 w Literarni sél
13.5. 14.00 « S201

Lotta Lundbergova vystudovala
politologii. BEhem studené valky
pusobila jako turisticky privodce
za Zeleznou oponou. Pracovala v barech v Key Largo
a Limericku a byla predsedkyni Zenského krizového
centra v Uppsale. V soucasnosti Zije v Berling, pravi-
delné piSe sloupky pro noviny Svenska Dagbladet
a vyucuje tvarci psani. Na veletrh prijede predstavit
svoji prvni knihu v ¢eském prekladu — roman Nulta
hodina (Timme noll), ktery spléta tfi pribéhy, tfi Zen-
ské hlasy, z nichZ kaZzdy se nachazi v jiné dobé. Kni-
ha vypravi o konci druhé svétové valky, ale i o lidské
schopnosti znovu se postavit na nohy na troskach
vlastniho Zivota. Co je Gkolem Zeny? Co je absolutné

nepiipustné? Muze Clovék dostat dal$i Sanci, kdyz

Lotta Lundberg is a graduate in political science.
During the Cold War she worked as a tour guide be-
hind the Iron Curtain. She has worked in bars in Key
Largo and Limerick, and she was chair of the Crisis
Centre for Women in Uppsala. Currently she lives in
Berlin, writes a regular column for the newspaper
Svenska Dagbladet and teaches creative writing.
She is at Book World Prague to introduce her first
book in a Czech translation, the novel Timme noll
(Zero Hour), which weaves together three stories in
the voices of three women, each in a different time.
The book tells of the end of the Second World War,
and of humans’ ability to pull themselves together
when their lives are in ruins. What is a woman’s
role? What is absolutely unacceptable? Can some-
one who has experienced the worst things imagina-
ble be given a second chance?

[ foto Eric Bleckert

HANS RAGNAR MATHISEN

NORSKO »« NORWAY & *¥1945

Autorsky sal - vystava
- 13.5. s 14.30  S201

Samsky Elle-Hansa, uméleckym
jménem Keviselie je jednim z nej-
vyznamnéjsich samskych vytvar-
nych umélct. Ceska vefejnost méla moZnost se
s jeho dilem seznamit na dvou samostatnych vysta-

vach v Praze v letech 2011 a 2015. Formalné nava-
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zuje na samskeé spiritualni tradice, znamé jsou napfi-
klad jeho tisky inspirované ornamentikou kouzelnych
bubnd, tematicky pak hleda konceptualni vztahy mezi
kulturami pdvodnich narod( svéta. Podilel se také na
ceském vydani knihy Psani je prace lenochu. Mudro-
slovi Laponska, pro které vytvoril originalni ilustrace.

In Saami Elle-Hansa, artistic name Keviselie is one
of the most renowned Saami painters. In the Czech
Republic, he has had two independent exhibitions
on display in Prague in years 2011 and 2015. For-
mally he continues in terms of Saami spiritual tradi-
tion, famous are e.g. his prints inspired by orna-
ments from Saami magic drums, thematically he has
searched for conceptual parallels amongst indige-
nous cultures of the world. He participated also on
the Czech edition of collected Saami proverbs by
creating a series of original illustrations.

[ foto Jaconna Aguirre

KASPAR COLLING NIELSEN

DANSKO » DENMARK & *1974

13.5. = 15.00 = Velky sal
13.5.2 16.00 » S201

Kaspar Colling Nielsen je povazo-
van za jednoho z nejoriginalnéj-
Sich soucasnych danskych spiso-
vateld. Jeho styl se vyznacuje napaditymi pfibéhy
s tragikomickym nadechem. Casto popisuje Zivot
v existencialné tézkych podminkach nebo slozita di-
lemata. Narodil se a vyrUstal v Kodani. V roce 2010
vydal svoji prvotinu Mount Kebenhavn (Mount Ko-
dan), ktera mu vynesla cenu za nejlepsi debutovy
roman roku a ocenéni Danského umeéleckého fondu.
Jeho druhy roman Danska obCanska valka 2018-
2024 (Den danske borgerkrig 2018-24, ¢esky 2015)
se také dockal nadSenych kritik. Vedle psani knih
vyuCuje Nielsen na Copenhagen Business School
a pracuje jako scénarista pro film a televizi. V sou-
Casné dobé pripravuje rezisér Janus Metz zfilmovani
Danské obcanskeé valky.

Kaspar Colling Nielsen is considered one of the
most original writers working in Denmark today. His
style is characterized by imaginative plotting with
a tragicomic twist. He often describes life in existen-
tially challenging conditions and at moments of di-
lemma. He was born and grew up in Copenhagen.
Mount Kebenhavn (Mount Copenhagen), published in
2010, won him a Best Debutant of the Year award
and a Danish Art Fund prize. Den danske borgerkrig
2018-24 (The Danish Civil War and the Fall of the
Western Empire), also received rave reviews. Be-
sides writing fiction, Nielsen is a teacher at the Co-
penhagen Business School and a screenwriter for
film and television. Director Janus Metz is currently
making The Danish Civil War into a film.

[ foto Isak Hoffmeyer
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DORTHE NORSOVA

DANSKO » DENMARK & ¥1970

13. 5.5 13.00 u Literarni sal

13.5.214.00 & S201

13. 5. » 19.00 & Studentsky klub,
Celetna 20, Praha 1

Dorthe Norsova patii k nejoriginal-
néjSim soucasnym danskym autorim. Na svém kon-
té ma uz sedm knih, mezi nimi napfiklad roman
Minna mangler et ovelokale (Minna potrebuje zkuseb-
nu) psany v jednovétych odstavcich. MizZe se také
pySnit tim, Ze je prvni danskou autorkou, které kdy
otiskli povidku v Casopise The New Yorker. Jeji shirka
povidek Na hrané (Kantslag, Cesky 2015) zpUsobila
na americké literarni scéné nevidany rozruch a mezi
jeji fanousky se fadi mimo jiné i Junot Diaz nebo
Oprah Winfrey. Autorka za knihu, patfici mezi 25 nej-
lepSich pr6z roku 2014 Publishers Weekly, obdrzela
Cenu Pera O. Enquista.

Dorthe Nors is one of the most original authors in
Denmark today. She has seven books to her credit,
including the novel Minna mangler et ovelokale (Min-
na Needs Rehearsal Space), which is written in one-
sentence paragraphs. She is the first Danish author
to have published a story in The New Yorker. Kant-
slag (Karate Chop), a collection of short stories,
caused quite a stir on the American literary scene,
attracting praise from Junot Diaz and Oprah Winfrey,
among many others; this book was named among
Publishers Weekly's 25 Best Books of 2014, and it
received the RO. Enquist Prize.

[ foto Simon Klein Knudsen

SIRI PETTERSENOVA

NORSKO = NORWAY & *¥1971

13.5. = 11.00 = Velky sal
13.5.212.00 & S201

Siri Pettersenova je spisovatelka,
autorka komiksu a ilustratorka po-
chazejici z Trondheimu. Z jeji ko-
miksové tvorby je nejznaméjsi humoristicka série
s politickymi podtény Anti-Klimaks. V roce 2004 byla
ocenéna tzv. Cenou SPROING udélovanou novym ko-
miksovym autorim. Za prvni dil trilogie Havrani kru-
hy: Odinovo dité (Odinsbarn, Gesky 2016) obdrZela
Fabelprisen, cenu udélovanou nejlepsi norské knize
v zanru sci-fi a fantasy. Byla také nominovana i na
Cenu ministerstva kultury pro debutanty, Cenu kniz-
nich blogerd a Cenu knihkupcu. S velkym Gspéchem
se setkala i dvé pokraovani Rata (Pliser)) a Evna
(Sila). Trilogie Havrani kruhy bude zfilmovana. V Ces-
kém prekladu na jafe 2016 vyjde Odinovo dité.

Siri Pettersen is a writer, comics author and illustra-
tor from Trondheim. The most famous of her comics



works is Anti-Klimaks (Anticlimax), a humorous se-
ries with political undertones. In 2004 she received
the Sproing Prize for new comics authors. She was
awarded the Fabelprisen (for the best Norwegian SF
and fantasy book) for Odinsbarn (Odin’s Child), the
first part of the Raven Rings trilogy. She has been
shortlisted for the Ministry of Culture Prize for a De-
but Work, the Book Blogger Awards and the Booksell-
ers’ Prize. The second and third parts of the trilogy,
Rata (The Rot) and Evna (The Might), have also been
very successful, and the whole series is about to be
filmed. The author will be at Book World Prague to
introduce the Czech translation of Odin’s Child, which
will appear in spring 2016.

[ foto Lars Myhren Holand

BENGT POHJANEN

- = i SVEDSKO u SWEDEN » *1944

! 14.5.417.00 « $201

Autor je spisovatelem piSicim v ja-
zyce meankieli, plvodné finském
dialektu Svédského Tornedalu.
Pro meankieli vytvofil vlastni pra-
vopis a napsal v ném i prvni roman, Lyykeri (Luger),
uverejnény v roce 1985. Ve svém dile, jez zahrnuje
také dramata a operni libreta, tematizuje historii oby-
vatel severniho Svédska a Finska b&hem druhé své-
tové valky a stfety mezi tamnimi etniky, Svédy, Finy
a Samy, stejné jako mezi tamnimi vyraznymi denomi-
nacemi, pietismem a komunismem. V duchu néarod-
niho obrozeni, kvuli podpore autorll, ktefi piSi bud'
v meankieli, nebo o déjinach a spoleénosti severni-
ho Svédska a prilehlé oblasti Finska, zalozil naklada-
telstvi Barents Publisher. V roce 2016 vySel v Nakla-
datelstvi Pavel Mervart Cesky preklad autorova
romanu Faravidova fise.

Author is a Meankieli (Tornedalian Finnish) writer
and inventor of standard written Meankieli language.
His first novel in Meankieli, Lyykeri (Luger) was pub-
lished in 1985. In his works including also dramas
and opera librettos the main themes are history of
the population in Northen Sweden and Finland dur-
ing the WW2 and conflicts between different nations
living in North Bothnia (Swedes, Finns and Sami)
and between different denominations (mainly pie-
tism and communism). For the sake of revitalization
of Finnish culture and language in Northern Sweden,
Pohjanen has founded the Barents Publisher — pub-
lishing house supporting other authors, who writes
in Meankieli or about the history and people from
Tornedal. In 2016, the Czech translation of Bengt
Pohjanen’s novel Faravidin maa is published by Pub-
lishing House Pavel Mervart.

[ foto Marianne Berglund

YRSA SIGURDARDOTTIR

ISLAND u ICELAND u *1963

13.5. 5 17.00 w Literarni sél
13.5.218.00 & S201

14.5. 5 14.00 = sél Rosteme s knihou
o 14.5.215.00 » L104

Yrsa Sigurdardéttir je ponékud ne-
typicka severska spisovatelka. Vystudovala stavebni
inZenyrstvi na Islandské univerzité a na univerzité
v Montrealu. Zivi se jako stavebni inZenyrka pro spo-
le¢nost Fjarhitun a ve volném Case piSe detektivni
romany a knizky pro déti. V cestiné vyslo Sest jejich
napinavych krimi pfibéhl s Gstfedni postavou prav-
nickou Thérou, které ctenafi doslova hltaji. Pravnicku
Théru ovSem nenajdeme v posledni Cesky vydané
knize — v mrazivém thrilleru Pamatuji si vas vSechny
(Eg man pig, Gesky 2015), v némz se tfi mladi lidé
z Reykjaviku rozhodnou, Ze koupi dim v opusténé
obci v pustych zapadnich fjordech, pficemz ale netu-
§i, co bude odhaleno a co probuzeno. Pfibéh se
zCasti zaklada na skutecnych udalostech.

Yrsa Sigurdardoéttir is not a typical writer from the
Nordic countries, having studied Civil Engineering at
the University of Iceland and the University of Mont-
real. She makes her living as a civil engineer for the
Fjarhitun company, writing crime novels and books
for children in her spare time. Six of her crime thri-
llers with the protagonist Théra have appeared in
Czech, and they have been enormously popular with
readers. The latest of Sigurdardéttir's books to be
published in Czech, the spine-chiller Eg man big
(I Remember You), does not feature Théra. When
three young people from Reykjavik decide to buy a
house in an isolated village in the Icelandic West-
fiords, they can have no idea of what will be revealed
and wakened. The story is partly based on real
events.

[ foto Sigurjon Ragnar

JOHANNA SINISALO
FINSKO = FINLAND & *1958
f 13.5. 4 15.00 u Velky sél

13.5.216.00 & S201
13.5.216.30 » S201
b 13.5. s 19.00 & Studentsky klub,
Celetna 20, Praha 1
14.5.511.00 » S202

Finskd spisovatelka Johanna Sinisalo vystudovala
komparatistiku a drama na univerzité v Tampere.
Dvacet let pracovala v marketingu, pak se zacala vé-
novat psani. JiZ za svou prvotinu Ne pred slunce za-
padem (Ennen péivanlaskua ei voi, Cesky 2003) zis-
kala literarni cenu Finlandia, osm let pred Sofi
Oksanen. Roku 2008 byla nominovana na americ-
kou cenu Nebula, kterou rok predtim obdrzel Michael
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Chabon. Romany Johanny Sinisalo byly pfeloZeny do
dvaceti jazyku. Na veletrh pfijede pfedstavit svou kni-
hu Jadro slunce (Auringon ydin, Cesky 2015) a pokrtit
antologii sci-fi povidek s nazvem Lesni lisky a dalsi
znepokojivé pribehy, kterou prelozili studenti finStiny
FF UK.

Finnish writer Johanna Sinisalo studied comparative
literature and drama at the University of Tampere.
Before turning to writing, she worked in marketing
for twenty years. Her debut work Ennen paivénlaskua
ei voi (Not Before Sundown) was awarded the Finlan-
dia Prize, eight years before Sofi Oksanen. In 2008
she was shortlisted, in the USA, for a Nebula Award,
won a year earlier by Michael Chabon. Johanna
Sinisalo’s novels have been translated into twenty
languages. She is at Book World Prague to introduce
her novel Auringon ydin (The Core of the Sun; pub-
lished in Czech in 2015) and to launch Lesni liSky
a dalsi znepokojivé pribéhy (Foxes in the Woods and
Other Disturbing Tales), an anthology of SF stories
translated into Czech by students of Finnish at the
Faculty of Arts of Charles University in Prague.

[ foto Katja Lésénen

SJON ISLAND = ICELAND & *1962
13.5.219.00 = Studentsky Klub,

Celetna 20, Praha 1
| 14.5. s 13.00 u Literarni sal

< 14.5. 2 14.00 « S201

ﬁ ‘ Sjon patfi k nejvyraznéjSim island-

skym spisovatelim soucasnosti.
Celosvétové se proslavil minimalistickym romanem
Syn stinu (Skugga-Baldur, Cesky 2008), za ktery zis-
kal Cenu Severské rady za literaturu. Vyrazného
Gspéchu se dockal i diky své nejnovéjsi knize s na-
zvem Mésicni kdmen. Pribéh chlapce, ktery nikdy ne-
byl (Manasteinn - drengurinn sem aldrei var til, Cesky
2015). Sjon se vénuje také psani basni, libret k ope-
ram a textim pisni rozli¢nych interpretd véetné slav-
né islandské zpévacky Bjork. V roce 2001 byl za text
k pisni z filmu Larse von Triera Tanec v temnotach
nominovany na Oscara. Na veletrh pfijede Sjon pred-
stavit svlj roman Argéarfiisin (Cesky 2016), v némz
kormidelnik Kaineus s pomoci Glomku z bajné lodi
Argb vypravi pfibéh Argonautd.

Sjon is one of Iceland’s most distinctive contem-
porary writers. He achieved worldwide renown for his
minimalistic novel Skugga-Baldur (The Blue Fox), for
which he was awarded the Nordic Council Literature
Prize. His latest book, Manasteinn - drengurinn sem
aldrei var til (Moonstone - The Boy Who Never Was),
has also been a great success. As well as novels
Sjon writes poetry, libretti and song lyrics for various
artists including the world-famous Icelandic singer
Bjork. In 2001 he wrote song lyrics for Lars von Tri-
er’s Oscar-nominated film Dancer in the Dark. Sjon is
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at Book World Prague to introduce his novel Argéar-
flisin (The Splinter from Argo; published in Czech in
2016), in which the helmsman Caeneus tells the
story of the Argonauts of mythology with the help of
a splinter from Argo, their ship.

[ foto Dagur Gunnarsson

ULF STARK SVEDSKO » SWEDEN w *1944
13. 5. 19.00 « Studentsky klub,

Celetna 20, Praha 1
14.5.s 13.00 » $201

| et 1-
Autor je jednim z neuznavanéjsich
Svédskych spisovatell literatury

pro déti a mladez. Vyrostl na
stockholmském predmésti a uz v 19 letech vydal
prvni sbarku basni, Otvor do Zivota (Ett hal till livet,
1964). Svou prvni détskou knihu, Petr a Cerveny ptak
(Petter och den réda fageln), napsal v roce 1975;
skutecny prulom ale pfiSel aZz v roce 1984 s knihou
Potrhlici & odpadlici (Darfinkar & dénickar), jez se
stala predlohou popularnimu televiznimu seriélu.
Ceskym ¢tenarim se UIf Stark predstavil vioni svou
ve Svédsku nejlispésnéjsi knihou Kouzelné tenisky
mého kamarada Percyho (Min van Percys magiska
gymnastikskor, 1991), kterou ve vynikajicim prekla-
du Violy Somogyi a s ilustracemi Anety Zabkové vy-
dalo nakladatelstvi Portal.

Ulf Stark is one of Sweden’s most highly regarded
writers for children and young adults. Having grown
up in a suburb of Stockholm, at nineteen he pub-
lished his first collection of poems, Ett hal till livet
(Opening to Life, 1964). Although he wrote his first
book for children, Petter och den réda fageln (The
Red Bird), in 1975, his true breakthrough came in
1984 with the book Darfinkar & dénickar (Nutcases
and Norms), which was made into a popular TV se-
ries. UIf Stark became known to Czech readers last
year, when Portal published Viola Somogyi’s excel-
lent translation of 1991’'s Min vén Percys magiska
gymnastikskor (My Friend Percy’'s Magical Gym
Shoes), his most successful book in Sweden, with
illustrations by Aneta Zabkova.

[ foto Caroline Andersson

KIRSTEN THISTEDOVA

DANSKO u DENMARK & *1957

12.5.412.30 & S201
14.5.214.30 » S201

Kirsten Thistedova je docentkou
na Katedfe mezikulturnich a regio-
nalnich studii Kodanské univerzi-
ty. V letech 1990-1994 plsobila na Gronské univer-
zité. Publikovala nékolik knih s tematikou Gstniho
vypraveni pribéhd v Grénsku: O Igimarasussukovi,



ktery jedl své Zeny. PreloZila také nékolik dél ze sou-
Casné gronské literatury. Spolu s Karin Langgardo-
vou vydala knihu Od dstni tradice k rapu: Literatury
polarniho severu a publikovala stat Historie a per-
spektivy vyzkumu v Grénsku. V souCasné dobé se
podili na vyzkumnych programech Arktické rozpravy
a Arktickd modernita na Univerzité v Tromsg v Nor-
sku. Je vedouci projektu Dansko a novy Severni At-
lantik na Kodanské univerzité. Na veletrhu predstavi
knihu O Igimarasussukovi, ktery jedl své Zeny (Argo
2016).

Kirsten Thisted is Associate Professor at the Univer-
sity of Copenhagen. In 1990-1994 she was an as-
sistant professor at the University of Greenland. She
has published a number of books on Greenlandic
oral storytelling, notably Saledes skriver jeg, Aron.
She has also translated several works of modern
Greenlandic literature. She is co-editor, with Karin
Langgard, of From Oral Tradition to Rap: Literatures
of the Polar North, and editor of Research on Green-
land: History and Perspectives. Most recently she
has been a partner in the Arctic Discourses and Arc-
tic Modernities research programmes at the Univer-
sity of Tromsg. She currently leads the project Den-
mark and the New North Atlantic at the University of
Copenhagen. At Book World Prague she will present
the Czech edition of Saledes skriver jeg, Aron.

[ foto archiv autora

ANTTI TUOMAINEN
r FINSKO w FINLAND & *¥1971
# -
13.5. 5 15.00 = Velky sél
13.5.5 16.00 » S201
13.5. 5 17.00 w Literarni sél
13.5. 18.00 » S201

Finsky spisovatel Antti Tuomainen
Zije v Helsinkach. V minulosti se Zivil jako reklamni
textaf a copy-writer. Tuomainenova prvotina Doufam,
Ze zabijak (Tappaja, toivoakseni) je pfibéh zadluzené-

ho muZe, ktery se necha najmout jako zabijak, tfeba-
Ze 0 svém Ukolu pochybuje. Nejvétsiho Uspéchu se
Tuomainen dockal se svym tfetim romanem Lécitel
(Parantaja, Cesky 2012), jejz zasadil do Helsinek bliz-
ké budoucnosti, ochromenych chaosem po prudké
zméné klimatu. Cesky vy3el jest& psychologicky thri-
ller o posedlosti a pomsté Moje temné srdce (Synkkéa
niin kuin sydémeni, 2015). Tuomainen si mezi fa-
nousky krimi Zanru rychle vydobyl oblibu prfedevsim
pro svUj fizny styl plny sviznych dialogu, jakoZ i pro
neotrelost témat, napinavost a napadité presahy do
jinych literarnich zanra.

Finnish writer Antti Tuomainen lives in Helsinki. He
used to work as a copywriter. His first work, Tappaja,
toivoakseni (The Killer, | Hope), is the story of a man
with heavy debts who becomes a hired killer, in spite
of his doubts about this work. Tuomainen enjoyed
his greatest success with his third novel Parantaja
(The Healer), which is set in the near future, in a
Helsinki thrown into chaos by an abrupt change of
climate. In addition to these two works, Synkké niin
kuin sydameni (Dark as My Heart), his psychological
thriller about obsession and revenge, has been
translated into Czech. Tuomainen owes his rapid
rise in popularity among fans of crime fiction to his
racy style and lively dialogue, the freshness of his
themes, the suspense his work creates and his in-
ventive digressions into other literary genres.

[ foto Toni Harkdnen
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CRISTIAN BARROS

RASHA ABBAS

14. 5.5 17.00 w Autorsky sl

SYRIE = SYRIA

Syrska autorka povidkové literatu-

a ry. V soucasné dobé Zije v Berliné.
- V roce 2008 vydala v Damasku
svou prvni  povidkovou shirku

a3

Adam nesnasi televizi a ziskala
cenu pro mladé spisovatele na festivalu Damasek —
hlavni mésto arabské kultury. Je spoluautorkou scé-
nére ke kratkému filmu Stésti a blaZenost v produkci
spolecnosti Bedayat. V roce 2014 prispéla jako au-
torka a prekladatelka do publikace Syrie mluvi aneb
Uméni a kultura na fronté, vydané nakladatelstvim
Saqi Books. Téhoz roku dovrSila postgradualni sti-
pendium Jean-Jacquese Rousseaua za podpory
stuttgartské Solitude Schloss Akademie, béhem kte-
rého pracovala na své druhé povidkové sbirce s pra-
covnim nazvem Jadro pudla. Kniha vyjde v prabéhu
roku 2016 v milanském nakladatelstvi Aimutawaset.
V bfeznu 2016 vydala Rasha Abbas u berlinského
nakladatelstvi Mikrotext sbirku humoristickych povi-
dek nazvanou Jak byla vynalezena ném¢éina.

Rasha Abbas is a Syrian writer of short stories. She
is currently based in Berlin, Germany. In 2008, she
published her first collection, Adam Hates the Televi-
sion, in Damascus, and was awarded a prize for
young writers during the Damascus Capital of Arab
Culture festival. In 2013 she co-wrote the script for
a short film, Happiness and Bliss, produced by
Bedayat. In 2014 she contributed, both as a writer
and as a translator, to Syria Speaks: Art and Culture
from the Frontline, published by Saqi Books. In 2014
she completed a Jean-Jacques Rousseau Fellow-
ship, supported by Solitude Schloss Akademie, in
Stuttgart, Germany, where she worked on her se-
cond short story collection, tentatively entitled The
Gist of It, to be published later in 2016 by AiImutawa-
set Publishing based in Milan/Italy. She published
recently in March 2016 the short humorous stories
collection entitled: “The Invention of German Lan-
guage” by Mikrotext in Berlin/Germany.

[ foto archiv autora
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CHILE w ¥*1975
13. 5. s 13.00 = Komorni sél

Autor je chilsky romanopisec.
Prfednasi na Rozvojové univerzité
v Chile a je autorem péti dosud
vydanych titul(. Jeho romany zis-
kaly rGzna mezinarodni ocenéni.
Cristidn Barros procestoval Patagonii a Amazonii —
mista, ze kterych Cerpa inspiraci pro své literarni
dilo. Jeho zatim posledni roman se jmenuje Jezdec
v mize a je to pastorala plna krutosti, odehravajici se
v Patagonii v 19. stoleti.

Chilean novelist who lectures at University of Deve-
lopment in Chile and has published more than five
books. His novels has been prized internationally.
He had travelled extensively to Patagonia and Ama-
zonia, places that inspire his literary work. His last
novel is Rider in the Mist, a violent pastoral situated
at Patagonia during the XIX century.

[ foto archiv autora

JALIL BENNANNI

14. 5. » 18.00 « sél Rosteme s knihou

MAROKO « MAROCCO

Marocky psychiatr, psychoanaly-
tik, spisovatel a vefejné angazova-
ny intelektual. Je autorem celé
fady dél publikovanych jak v Maro-
ku, tak ve Francii. Mimo odbor-
nych praci je rovnéz autorem knih, ve kterych se za-
byva i souéasnymi otazkami tykajicimi se marocké
spolecnosti a jejimi proménami. Je také jednim z au-
tord manifestu Ce qui nous somme (Co nas zasahlo),
reakcf tficeti marockych intelektualtl na atentaty na
Charlie Hebdo ve Francii zacatkem minulého roku.

Jalil Bennani is a Moroccan psychiatrist, psychoana-
lyst, writer and engagé intellectual. Many of his
works have been published in Morocco and France.
Apart from specialist literature he is the author of



works that address current issues in Moroccan so-
ciety and its transformation. Bennani is one of the
authors of Ce qui nous somme, a reaction by thirty
Moroccan intellectuals to the murderous attacks at
the offices of Charlie Hebdo magazine at the begin-
ning of last year.

[ foto archiv autora

SANDRA BROWN

14.5. w 14.00 u Velky sal
14.5. s 15.00 & S202

USA » ¥1948

Sandra Brown je velmi Uspésna
americka spisovatelka, ktera se
u Ceskych ¢tenar(l uz dlouho tési
velké oblibé. PrestozZe vystudovala
anglictinu a literaturu, nestala se spisovatelkou
hned po studiich. Vystfidala spoustu profesi. Zivila
se jako herecka, manaZerka, modelka a televizni re-
portérka. K psaniji privedla nahoda, ale po Gspéchu,
ktery ji pfinesly prvni romany, se definitivné rozhodla
pro literarni drahu. Dnes jeji dilo zahrnuje desitky
bestseller(l. Posledni kniha, ktera autorce vySla
v ¢eském prekladu, je Reportér (2016), vasnivy ro-
man o Izich, které fikame sami sobé, abychom prezi-
li, a 0 nemoznosti skutec¢né uniknout vlastni minu-
losti. Sandra Brown Zije na ranci v Texasu a vénuje
se psani a cestovani.

=
——

—F
-

Sandra Brown is a successful American writer who is
very popular amongst Czech readers. Despite her
studies of English language and literature, she did
not start her career in writing right away. She worked
a variety of jobs: she was an actress, a manager,
a model and a TV anchor. She became a writer by an
accident, but with the success of her first novels,
she realized writing is what she‘s best at. Today,
she’s a respected author of dozens of best selling
novels. Last novel published in the Czech Republic
is Reportér (2016) — a passionate novel about all
the lies that we tell ourselves just to be able to keep
on surviving and a story that shows us how we're not
really able to escape our own past. Sandra Brown is
living on a ranch in Texas. She enjoys writing and
travelling.

[ foto Ryan Brown

JELENA CIZOVOVA
RUSKO = RUSSIA g ¥1957

14. 5. 15.00 a Ctenéfsky sl
~ 14.5.216.00 u P407

¥ o Autorka je vyznamna ruska proza-
icka a feditelka petrohradského
PEN klubu. Ve své tvorbé zachycu-
je Zivot obyCejnych sovétskych lidi, zejména zen,
v téZkych dobach. Je autorkou celkem sedmi roma-

literarni ocenéni Rusky Booker za nejlepsi roman
v rustiné a byla nominovana na stfedoevropskou
cenu Angelus. Vypravi v ném pfibéh Zivota tfi osameé-
leningradskych komunalnich byt(. VSe se zasadné
zmeéni, kdyz je do uvolnéného pokoje v jejich byté pfi-
délena svobodna matka s malou dcerkou. Stafeny
se holCiCky ujmou a spoleéné ji vychovavaji. Roman
Cas Zen vychazi nyni v nakladatelstvi Host v prekladu
Adély Koutné.

Elena Chizova is a leading Russian novelist and di-
rector of the St Petersburg PEN Club. Her work por-
trays the lives of ordinary people, particularly wom-
en, in the Soviet Union, when times are hard. Of her
seven novels, The Time of Women (2009) won the
Russian Booker, the country’s most prestigious lit-
erature prize, for the best novel in Russian; it was
also shortlisted for Central Europe’s Angelus prize. It
tells of three lonely old women living in a typical Len-
ingrad communal flat whose lives are turned upside
down when a single mother and her young daughter
are moved into a recently-vacated room. The old
women take charge of the child and bring her up to-
gether. The Time of Women is about to be published
by HOST in a translation by Adéla Koutna.

[ foto archiv autora

TADEUSZ DABROWSKI

POLSKO = POLAND = *1979

13.5. w 19.30 = Café Fra,
Safafikova 15, Praha 2
14. 5. 13.00 » Komorni sél
e Ny 14.5.214.00 » S101
E

Autor se stal jiz v raném véku ,kla-
sikem*“ soucasné polské poezie. Za svého basnické-
ho nastupce ho oznacil sam Tadeusz Rézewicz. Je
povaZovan za dédice velké metafyzické tradice v pol-
ské poezii, s jejimi ,velkymi tématy“ stfetu pomiji-
vosti a vécnosti, ducha a hmoty. V Dabrowského
basnickém svété se na kazdém kroku prolind po-
svatné a profanni, hiich a svatost. C‘erny Ctverec
(Czarny kwadrat, Sesky v prekladu Jifiho Cervenky,
VEtrné mlyny, 2015) z roku 2009 je povaZzovan za
Dabrowského nejlepsi sbirku. Ziskal za ni prestizni
Cenu Koscielskych a byl také nominovan na cenu
Nike. Tadeusz Dabrowski je spjaty s polskym Troj-
méstim. Zije v Gdyni, pisobr jako literarni kritik a re-
daktor taméjSiho Casopisu Topos a feditel gdanské-
ho festivalu Europejski Poeta Wolnosci.

This author became a “classic” of contemporary Po-
lish poetry at an early age, having been named as
his poet successor by the great Tadeusz R6zewicz.
Dabrowski is considered an heir to Poland’s splendid
tradition of metaphysical poetry, with its ‘great
themes’ of conflict between transience and eternity,
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spiritual and material. In the world of Dabrowski’s
poetry, every step marks a coming together of sa-
cred and profane, sin and sanctity. Czarny kwadrat
(Black Square), which was published in 2009 and
appeared in a Czech translation by Jifi Cervenka in
2015 (publ. V&trné mlyny), is considered Dabrowski’s
best collection. It was awarded the prestigious
KosScielski Prize and shortlisted for the Nike.
Dabrowski is closely associated with Poland’s Tricity:
he lives in Gdynia, where he works as a literary critic
and editor of Topos magazine, and he is director of
Gdansk’s Europejski Poeta Wolnosci festival.

[ foto Krzysztof Dubiel - Instytut Ksigzki

DUSAN DUSEK

SLOVENSKO u SLOVAKIA g *¥1946
14.5. s 17.00 u Literarni sal

Prozaik, béasnik, autor rozhlaso-
vych hier, literatdry pre deti a mla-
deZz, filmovy scenérista (RuZové
sny, Ja milujem, ty milujes, Krajin-
ka a dalSie) a dlhorocny pedagdg na katedre drama-
turgie a scenaristiky VSMU. Vo svojej tvorbe sa opa-
kovane vracia do svojho detstva, dospievania
k témam domova a rodinnych vztahov. Vydal zbierky
Strecha domu (1972), Pistacik (1980), Poloha pri
srdci (1982), Kufor na sny (1993), Teplomer (1996),
Peso do neba (2000), Vtak na jednej nohe (2003),
Zima na ruky (2006), Hola veta o laske (2010),
Melén sa vzdy smeje (2013) a Ponozky pred odletom
(2014). Je viacnasobnym finalistom prestiznej lite-
rarnej ceny Anasoft Litera a laureatom Ceny Domini-
ka Tatarku. V ¢eskom preklade mu vychadza zbierka
Hola veta o laske pozostavajlca z troch noviel z fil-
marskeho prostredia, ktoré spaja predovSetkym
Gstredné slovo z nazvu knihy — laska.

Dusan Dusek is a prose writer, poet, author of radio
plays and literature for children and young adults,
film screenwriter (works include RuZové sny (Rosy
Dreams), Ja milujem, ty milujes (I Love, You Love) and
Krajinka (Landscape) and teacher of longstanding at
the Department of Screenwriting and Script-editing
of the Academy of Performing Arts in Bratislava. His
work returns repeatedly to his childhood, adoles-
cence and themes of home and family relationships.
He has published the collections Strecha domu (The
Roof of a House) (1972), Pistacik (Little Chirper)
(1980), Poloha pri srdci (A Place near the Heart)
(1982), Kufor na sny (A Suitcase for Dreams) (1993),
Teplomer (Thermometer) (1996), PeSo do neba (On
Foot to Heaven) (2000), Vtak na jednej nohe (A Bird
Standing on One Leg) (2003), Zima na ruky (Cold
Hands) (2006), Hola veta o laske (A Simple Sentence
on Love) (2010), Meldn sa vzdy smeje (The Melon Al-
ways Laughs) (2013) and Ponozky pred odletom
(Socks Before Departure) (2014). He has been short-
listed many times for the prestigious Anasoft Litera
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award and is a laureate of the Dominik Tatarka Prize.
His collection Hola veta o laske, consisting of three
novellas set in the film world with the word “love” in
common, is about to appear in a Czech translation.
[ foto Lucia Gardin

DAN MIRCEA DUTA RUMUNSKO « ROMANIA

14.5.4 17.00 » Maly sél
14.5. s 18.00 = Maly sél
15.5. 5 11.00 » Komorni sél

Vystudoval FF UK a ziskal doktorat
na FAMU. Porada kulturni udalosti
v CR, SR a Rumunsku, dale uéi na
FF UK v Praze, na FAMU a na FSV UK. Mezi 2006
a 2014 byl feditelem Rumunského kulturniho institu-
tu v Praze. Z ¢eStiny a slovenstiny do rumunstiny
prelozil mj. Vaclava Havla, Arnosta Lustiga, Jachyma
Topola, Arnosta Goldflama, MiloSe Urbana, Petra Ze-
lenky, Petra Hrusky, Petra Borkovce, Mily Haugové,
Milana Richtera aj). V roce 2015 mu vysla prvni An-
tologie soucasné Ceské poezie vydana v Rumunku po
padu Zelezné opony a loni vydal prvni Antologii sou-
Casného Ceského divadla v rumunstiné. Je redakto-
rem slovenského kulturniho magazinu llegalit. Na
pFisti rok pfipravuje antologii sou¢asné slovenské
poezie. Vlastni poetickou tvorbu piSe v ¢estiné, pred-
loni vydal u Petra Stengla sbirku Krajiny, Lety a Dikta-
ty a loni tamtéz sbirku Plechové citaty, mindraky a
lidské préva aneb Zenaty s nezévazky prodam naroze-
né mrtvou milenku (zn.: obnosenou).

Having graduated from the Faculty of Arts of Charles
University in Prague, Mircea Dan Duta earned his
doctorate at Prague’s Film and TV School of the
Academy of Performing Arts. He arranges cultural
events in the Czech Republic, Slovakia and Romania
and continues to teach at his two alma maters, as
well as at the Faculty of Social Sciences of Charles
University. Between 2006 and 2014 he was director
of the Romanian Cultural Institute in Prague. Au-
thors he has translated from Czech and Slovak into
Romanian include Vaclav Havel, Arnost Lustig, Ja-
chym Topol, Arnost Goldflam, Milo§ Urban, Petr Ze-
lenka, Petr Hruska, Petr Borkovec, Mila Haugova and
Milan Richter. In 2015 he published An Anthology of
Contemporary Czech Poetry, the first such work to
appear in Romania since the fall of the Iron Curtain,
as well as the first Anthology of Contemporary Czech
Theatre in Romanian. He is an editor on llegalit, a
Slovak magazine for culture. He is preparing an an-
thology of contemporary Slovak poetry for publica-
tion next year. Mircea Dan Duta writes all his own
poetry in Czech; Petr Stengl published the collec-
tions Krajiny, Lety a Diktaty (Landscapes, Flights and
Dictations) in 2014 and Plechové citaty, mindraky a
lidska prava (Tin Quotations, Hang-ups and Human
Rights) last year.

[ foto archiv autora



RALPH DUTLI SvYCARSKO « SWITZERLAND =
*1954
13. 5. w 14.00 w Literarni kavarna
' 13.5.2 15.00 » S119
1 Autor studoval v Curychu a na pa-
fizské Sorbonné romanistiku a ru-
sistiku, pUsobi jako spisovatel ve
svobodném povolani v Heidelber-
gu. Je autorem roman, lyriky, eseji, Zivotopisu, pre-
kladatelem a vydavatelem desetisvazkového soubor-
ného vydani Ossipa Mandelstama. Je drzitelem
cetnych cen a vyznamenani (Johann-Heinrich-Voss-
-Preis 2006, Rheingau Literaturpreis 2013, Dussel-
dorfer Literaturpreis 2014 za celozivotni literarni
dilo). Roman Soutines letzte Fahrt (Posledni cesta
Chaima Soutina) byl ocenén cenou LiteraTour Nord
2014. Ralph Dutli zde Ii¢i posledni dny Chaima Sou-
tina, barvami posedlého Zidovského béloruského
malite, jednoho z nejvétSich umélct 20. stoleti, ktery
Zil a pracoval v Pafizi v dobé kubismu a surrealismu.
Ralph Dutli ho v hore¢natém deliriu nechava znovu
prozit cely jeho Zivot.

A graduate of Romance Studies and Russian Stud-
ies from the University of Zirich and the Sorbonne,
Ralph Dutli now lives as a freelance writer in Heidel-
berg. He is a novelist, poet, essayist, biographer and
translator and the publisher of a ten-volume edition
of the collected works of Osip Mandelstam. He has
won numerous prizes and awards, including the Jo-
hann-Heinrich-Voss-Preis (2006), the Rheingau Lite-
raturpreis (2013) and the Dusseldorfer Literatur-
preis for lifetime achievement (2014). In the novel
Soutines letzte Fahrt (Soutine’s Last Journey), which
won the 2014 LiteraTour prize, Dutli describes the
final days of Chaim Soutine, a Belarusian Jew ob-
sessed with colour who lived and worked in Paris in
the days of cubism and surrealism and became one
of the greatest artists of the 20th century. Dutli has
Soutine revisit his entire life in a fever of delirium.

[ foto Catherine Dutli-Polvéche

ETELA FARKASOVA

SLOVENSKO u SLOVAKIA  ¥1943

14.5. w 14.00 w Literdrni kavarna
14.5.5 16.00 » L507

Autorka Strnastich prozaickych
knih, napr: Reprodukcia ¢asu, Za-
chrana sveta podla G., Fragmenty
s obCasnou tuZbou po celostnosti (aj v polstine),
Kava s Bachom, ¢aj so Chopinom (aj v srb¢ine), knihy
eseji, napr.: Etudy o bolesti, Vrstvenie ¢asu, Paralely
a prieniky, poetické zbierky, napr.: Opreta o ticho Gi
Medzi zahradou a basriou. V spoluautorstve s Ces-
kou spisovatelkou Milenou Fucimanovou vydala poe-
ticku zbierku Cesty, s Tatianou Kuzovlevovou zbierku
Sdradnice pribuznosti/Koordinaty rodstva a s vojvo-

dinskou poetkou Vierou Benkovou zbierku basni
U zatiSju sna. S Klarou Kéttner-Benigniovou prézu
Zeit der untergehenden Sonne — Cas zapadajiiceho
sinka, dalej poviedkovl zbierku Ein ganz gewéhnli-
cher Tag a zbierku poviedok Marmik (v hindi). Za lite-
rarnu tvorbu ziskala viaceré ocenenia a na veletrhu
bude prezentovat novelu Na rube platna, ktora vysla
v antol6gii Divné dny.

Author of fourteen works of prose, including Re-
produkcia ¢asu (The Reproduction of Time), Zachrana
sveta podla G. (The Salvation of the World According
to G.), Fragmenty s obCasnou tuzbou po celostnosti
(Fragments with the Occasional Desire for Integrity,
also in Polish) and Kava s Bachom, ¢aj so Chopinom
(Coffee with Bach, Tea with Chopin, also in Serbian),
volumes of essays including Etudy o bolesti (Studies
of Pain), Vrstvenie ¢asu (Layers of Time) and Paralely
a prieniky (Parallels and Intersections), and collec-
tions of poetry including Opreta o ticho (Leaning into
Silence) and Medzi zahradou a basnou (Between the
Garden and the Poem). She has co-authored the fol-
lowing collections of poetry: Cesty (Ways) with Czech
writer Milena Fucimanova, Sdradnice pribuznosti/
Koordinaty rodstva (with Tatiana Kuzovleva) and
U zatisju sna (Still Life of a Dream) with Viera Benko-
va, a poet from Vojvodina. She is author of the prose
work Zeit der untergehenden Sonne - Cas zapada-
juceho sinka (with Klara Kottner-Benigni) and the col-
lections of stories Ein ganz gewéhnlicher Tag and
Marmik (in Hindi). Etela Farkasova has won several
literature awards for her work. She is at Book World
Prague to present her novella Na rube platna (On the
Back of the Canvas), which has appeared in the an-
thology Divné dny (Strange Days).

[ foto archiv autora

DAGNY GIOULAMI

SVYCARSKO =
SWITZERLAND & ¥1970

14.5. s 12.00 u Literarni kavarna
[ & 14.5.214.00 = S119

Autorka vystudovala herectvi v Cu-
i rychu a pusobila m.j. v ¢inoher-
nich divadlech v Mlnsteru, Cury-
chu, Basileji. Od roku 2000 piSe libreta a divadelni
hry pro Operu Curych, Statni operu Hannover, Mést-
ské divadlo Bern, Divadlo Ballenberg a mladeznicky
klub Divadla MoMoll Schaffhausen. 2010-2013
studovala na Svycarském literarnim institutu v Bielu.
Dagny Gioulami zije v Curychu. Jeji prvni roman Alle
Geschichten, die ich kenne (VSechny pribéhy, které
znam) vySel na jafe 2015 ve Frankfurtu n. M. Dobro-
druzstvi, pohadka dnesni doby, ktera zacina v jedné
curySské chemické Cistirné, jejiz majitelku zjevné
pronéasleduje smila. Jedna ze zékaznic se vydava do
jeji rodné zemé& — do Recka. Na svém putovani potka-
va nejrlznéjsi tetiCky a stryCky, z jejichz vypravéni
posklada pohnuty rodinny pfibéh.
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Dagny Gioulami studied acting in Zlrich and has
worked in theatres in Mlnster, Zirrich and Basel.
Since 2000 she has written libretti and stage plays
for the Zurich Opera House, the Hannover State Ope-
ra, the Bern Theatre, the Ballenberg Theatre and the
MoMoll Youth Theatre in Schaffhausen. From 2010
to 2013 she studied at the Swiss Literature Institute
in Biel. Dagny Gioulami lives in ZUrich. Her first novel
Alle Geschichten, die ich kenne (All the Stories
| Know) was published in Frankfurt am Main in spring
2015. A tale of adventure for our time, it begins at a
Zlrich dry cleaner's whose owner seems to be
haunted by bad luck. Then one of her customers
goes to Greece, the dry cleaner’s homeland. The stories
of various aunts and uncles whom the customer meets
on her travels come together in a moving family story.

[ foto Shirana Shahbazi

DMITRY GLUKHOVSKY

RUSKO u RUSSIA & ¥1979

13. 5.5 12.00 u Velky sél
# " 13.5..13.00 a 5202

Dmitry Glukhovsky se narodil
‘L v Moskvé, kde ziskal zakladni

vzdélani ve Skole s rozSifenou vy-
ukou francouzského jazyka. Ctyfi a ptl roku Zil v Jeru-
zalémé, kde vystudoval mezinarodni vztahy. Pracoval
jako televizni a rozhlasovy reportér v Némecku a ve
Francii a pUsobil i jako valecny korespondent v Izrae-
li @ Abchazii. Debutoval jako internetovy spisovatel
se sci-fi romanem Metro 2033 (2005). Za tento ro-
man ziskal prestizni evropskou cenu ESFS Awards
Eurocon 2007 jako nejlepSi literarni debut pro rok
2007. Na motivy romanu byla vytvofena pocitacova
hra a chystéa se i hollywoodsky velkofilm. Glukhovsky
Zije v Moskveé a je povaZovan za jednu z novych hvézd
mladé ruské literatury. Na veletrh pfijizdi pfi pfilezi-
tosti vydani posledniho dilu své slavné trilogie — Me-
tro 2035 (2016).

Dmitry Glukhovskiy was born in Moscow, where he
attended French language elementary school. For
over four years, he also lived in Jerusalem, where he
studied international relations. He started as a TV
and radio anchor in Germany and France, and later
on became a war reporter for Israel and Abkhazia.
His debut — Metro 2033, an online published sci-fi
novel — won him a prestigious ESFS Eurocon 2007
award for the best European literary debut of 2007,
was made into a successful videogame and is also
headed to the big screen with a Hollywood produc-
tion crew. Now living back home in Moscow, Dmitry
Glukhovsky is considered one of the rising stars of
Russian literature. He's visiting the fair on the occa-
sion of releasing the last piece of his Metro trilogy
— Metro 2035.

[ foto archiv autora
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MARKETA GOETZ-STANKIEWICZ

KANADA » CANADA & *1927
13. 5.5 12.00 u Literarni sal

Literarni a divadelni historicka a
kriticka, editorka, prekladatelka,
ik emeritni profesorka germanistiky
a komparatistiky na University of
British Columbia, Vancouver. Pochazi z Mistku,
v roce 1948 odesla s rodi¢i do Kanady. Ziskala sti-
pendium na univerzité v Torontu (MA 1955, Ph.D.
1957) a stala se profesorkou germanistiky a kompa-
ratistiky na University of British Columbia ve Vancou-
veru. Publikovala prace o soucasné ceské, némecké
a polské literature. Provdala se za polského filozofa
a politologa W. J. Stankiewicze. Jezdila do Ceskoslo-
venska kazdoro¢né od roku 1975 az do roku 1989,
s velkou statecnosti umoznovala kontakty mezi zakéa-
zanymi spisovateli a jejich prateli na Zapadée, dila
zakazanych autor( pripravovala k vydani v zahranici,
psala o nich, prekladala. V roce 1988 obdrzela zcela
tajné od Eeskych spisovatell disidentti — Rad Eeské
knihy — Ordo libri bohemici. Své stati o Ceskych auto-
rech — dramaticich publikovala napt. v knize The Si-
lenced Theatre: Czech playwrights without a stage.
Toronto: University of Toronto Press 1979. Svazek
obsahuje texty: Vaclav Havel, Pavel Kohout, Ivan Kli-
ma, Josef Topol, Ladislav Smocek ad. Usporadala mj.
svazky: The Vanék plays: four authors, one charac-
ter.” Vancouver: University of British Columbia Press
1987. Good-bye, samizdat: twenty years of Czechoslo-
vak underground writing. Evanston: Northwestern
University Press 1992. Critical essays on Vaclav Ha-
vel. New York: G. K. Hall 1999. V roce 1993 vySel
k pocté pani Markéty svazek Literature and Politics in
Central Europe. Studies in Honour of Marketa Goetz-
-Stankiewicz. Svymi texty do néj pfispéli napt. Ivan
M. Havel, Zdenék Neubauer, Ivan Klima, Vilém Pre-
an, Jifina Siklova, Josef Skvorecky ad. S Paulem
Wilsonem pfipravuje knihu Havel on Theatre. Pani
Markéta Goetz-Stankiewicz pfispiva po mnoho dese-
tileti k Sifeni a propagaci Ceskeé literatury.

Literary and theatre historian and critic, editor, trans-
lator, Professor Emeritus of German and Compara-
tive Literature at the University of British Columbia,
Vancouver. Markéta Goetz-Stankiewicz comes from
Mistek, in 1948 Markéta and her parents left for
Canada. She won a scholarship at the University of
Toronto (where she received an MA in 1955 and
a Ph.D. in 1957) and became a professor of German
and Comparative Literature at the University of Bri-
tish Columbia in Vancouver; her publications include
works on contemporary Czech, German and Polish
literature. She married the Polish philosopher and
political scientist W. J. Stankiewicz, who had served
in the British Liberation Army during the Second
World War. Between 1975 and 1989 she returned to
Czechoslovakia every year. A brave facilitator of con-
tacts between banned writers and their friends in



the West, she also prepared works by banned writ-
ers for publication abroad, as well as writing about
and translating them. In 1988, in a ceremony con-
ducted in secret in the flat of lvan Klima, Markéta
Goetz-Stankiewicz received Ordo libri bohemici (the
Order of the Czech Book) from Czech dissident wri-
ters. Her essays on Czech writers and dramatists
have appeared in books including The Silenced Thea-
tre: Czech playwrights without a stage (Toronto: Uni-
versity of Toronto Press 1979); this volume includes
discussions of works by Vaclav Havel, Pavel Kohout,
Ivan Klima, Josef Topol and Ladislav Smocéek, among
others. She is editor of The Vanék Plays: four au-
thors, one character (Vancouver: University of British
Columbia Press 1987), Good-bye, Samizdat: twenty
years of Czechoslovak underground writing (Evan-
ston: Northwestern University Press 1992) and (with
Philippe Carey) Critical Essays on Vaclav Havel (New
York: G. K. Hall 1999).

In 1993 Literature and Politics in Central Europe: Stu-
dies in Honour of Marketa Goetz-Stankiewicz was pu-
blished (eds. Leslie Miller, Klaus Petersen, Peter
Stenberg. Columbia: Camden House 1993). The vo-
lume includes contributions by Ivan M. Havel, Zde-
nék Neubauer, lvan Klima, Vilém Pre&an, Jifina Siklo-
va and Josef Skvorecky, among others. Markéta
Goetz-Stankiewicz is currently working with Paul Wil-
son on a book entitled Havel on Theatre. Markéta
Goetz-Stankiewicz is a talented, brave, remarkable
lady who has contributed to the promotion and dis-
semination of Czech literature over many decades.

[ foto archiv autora

ALICE GUTHRIE

VELKA BRITANIE & GREAT BRITAIN
14. 5. w 17.00 u Autorsky sél

Alice Guthrie je britska preklada-
telka, redaktorka, novinarka a or-
ganizatorka specializujici se na
arabsko-anglickou literaturu a mé-
dia. Jeji texty se od roku 2008 objevuji v nejriznéj-
Sich mezinarodnich publikacich a stale Castéji se
vénuji Syrii, kde v letech 2001 az 2003 studovala
arabstinu.

Alice Guthrie is a British translator, editor, journalist
and event producer specialising in Arabic-English
literary and media content. Since 2008 her work has
appeared in a broad range of international publica-
tions and venues, with an increasing focus on Syria,
where she studied Arabic between 2001 and 2003.
[ foto archiv autora

MARKUS HEITZ

NEMECKO u GERMANY & ¥1971

13.5. 5 15.00 w Komorni sél
B

Jeden z nejvyznaméjsich soucas-
nych némeckych fantasy & scifi
autort. Narodil se v fijnu 1971
v Homburgu, od roku 2002 je pro-
fesionalnim spisovatelem. Poprvé se ¢tenardm pred-
stavil v roce 2002 cyklem Ulldart: Doba temnoty
(2002-2005). Rovnéz publikoval knihy z herniho
svéta Shadowrun; prvnim jeho romanem na tomto
poli se stal TAKC 3000 (2002). Kromé néj jich ma
zatim na konté dalSich osm. Mezi hvézdy némecké
fantasy Heitze katapultovala pétidilna epicka fanta-
sy saga Trpaslici (2003-2015), na niz navazal tetra-
logii Legendy alfi (2009-2014). Vénuje se také fan-
taskné-hororovym thrillerim, jako jsou napf. Ritus
(2006), Sanctum (2006), Krvavé brany (2008) ¢i upir-
ské trilogie Jidas (2007-2010). V Cesku je autorovym
dvornim nakladatelem ostravsky FANTOM Print.

One of the most important fantasy and SF authors
working in Germany today. Born in Homburg in 1971,
Markus Heitz has been a professional writer since
2002. His early works include the Ulldart: Time of
Darkness series (2002-2005) and the nine Shadow-
run books from the world of gaming, the first of
which is TAKC 3000 (2002). Heitz has become a star
among German fantasy writers thanks to his five-
part epic fantasy saga The Dwarves (2003-2015),
which is linked to the tetralogy The Legends of the
Alfar (2009-2014). He has also written thrillers im-
bued with fantasy and horror, including Ritus (2006),
Sanctum (2006), Gates of Blood (2008) and the
vampire trilogy Judas (2007-2010). Heitz is pub-
lished in Czech by FANTOM Print in Ostrava.

[ foto archiv autora

REX HOW

TCHAJ-WAN = TAIWAN & *1956
13.5. 5 11.00 = Autorsky sal

(pseudonym Ma-Li) je tchaj-wan-

sky a Cinsky nakladatel. Narodil

se v lJizni Korei a studoval na

- Tchaj-wanské narodni univerzité.

V roce 1988 pracoval pro spole¢-

nost China Times Media Group (dnesSni Want Want
China Times Group), kde do roku 1996 pusobil ve
funkci generalniho reditele China Times Publishing
Company. V roce 1989 usporadal Rex prvni vystavu
Taiwan Pavilion na kniznim veletrhu ve Frankfurtu.
V roce 1996 rozsifil v roli poradatele Mezinarodni
knizni veletrh v Tchaj-peji (TIBE) a zalozil nadaci pro
jeji budouci rozvoj. V témze roce zalozil Rex How na-
kladatelstvi Locus Publishing Company a zaroven
pusobil jako feditel a Séfredaktor nakladatelstvi The
Commercial Press (Taiwan), Ltd. V roce 2003 uverej-
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nil v deniku China Times otevieny dopis adresovany
tchaj-wanskému nakladatelskému sektoru a vliadni-
mu informaénimu Gfadu, v kterém zddraznil vyznam
Mezinarodniho knizniho veletrhu v Tchaj-peji. Nasle-
dujiciho roku byla zaloZzena Nadace tchaj-pejského
knizniho veletrhu ,Taipei Book Fair Foundation
(TBFF)“ a Rex How byl jmenovén do jejiho ¢ela. V le-
tech 2009-2013 pUsobil jako prezidentsky poradce
pro narodni politiku. V roce 2010 vytvofil Rex novy
digitalni a taktilni vzdélavaci systém pro vyuku Cinsti-
ny pojmenovany ChineseCUBES a zalozil stejnojmen-
nou spole¢nost. Systém ziskal rlizna ocenéni v kate-
goriich designu, vzdélavani a technologie. V roce
1996 a 2006 byl Rex jmenovan spole¢nosti Kingsto-
ne Bookstore nakladatelem roku 1996. V roce 2004
ho China Book Business Report zaradil mezi Nejvy-
(1994-2004). V roce 2006 byl zvolen Muzem roku
literarni rubrikou Book Reviews deniku China Times
Daily. V roce 2014 obdrzel cenu Golden Tripod Spe-
cial Contribution Award za zvlastni pfinos nakladatel-
skému oboru na Tchaj-wanu.

Pen name Ma-Li) is a Taiwan and Chinese publisher.
He was born in South Korea, studied at the National
Taiwan University and in 1988 joined China Times
Media Group (now Want Want China Times Group),
where he worked as the President of China Times
Publishing Company until 1996. In 1989 Rex orga-
nized the first Taiwan Pavilion exhibit at the Frankfurt
Book Fair. In 1996, as the organizer of the 1996
Taipei International Book Fair (TIBE), he increased
the exhibition’s scale and established the founda-
tion for its future development. In 1996 Rex How
founded Locus Publishing Company while also tak-
ing on the position of President and Editor-in-Chief at
The Commercial Press (Taiwan), Ltd. In 2003, Rex
wrote and published an open letter on China Times
addressed to Taiwan’s publishing industry and the
Government Information Office to raise awareness
of the importance of Taipei International Book Exhibi-
tion. The next year, Taipei Book Fair Foundation
(TBFF) was founded and he was appointed the Presi-
dent of the foundation. In 2009-2013 Rex worked
as a National Policy Advisor to the President. In
2010, Rex designed a new digital and tactile Chi-
nese language learning system called Chinese-
CUBES, and founded the company Chinese CUBES.
The learning system has won awards in design, edu-
cation, and technology. In 1996 and 2006 Rex was
named Publisher of the Year 1996 by Kingstone
Bookstore. In 2004, China Book Business Report
named him among the Most Important Chinese Pub-
lishers for the Past Decade (1994-2004). In 2006,
he was named Man of the Year by the Book Reviews
of China Times Daily. In 2014, Rex was presented
with the Golden Tripod Special Contribution Award
for his publishing work in Taiwan.

[ foto archiv autora
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IMAN HUMAYDAN

LIBANON » LEBANON= *1956

~ 14.5. 2 17.00 u Autorsky sél

Libanonska novelistka, vyzkumni-
_ ce, redaktorka, scénaristka a novi-
narka na volné noze. Jeji romany
byly prelozeny do francouzstiny
(Verticales / Gallimard), némciny (Lenos Verlag), an-
glictiny (Interlink Books / USA), italStiny (Edizioni la
Linea) a holandstiny (De Geus).

Zatim posledni autor¢in roman 50 gramdi raje vyjde
v anglicting, francouzstiné a némciné v pribéhu roku
2016. Iman Humaydan je také autorkou povidek pra-
videlné otiskovanych kulturnimi rubrikami libanon-
skych a arabskych novin a casopist, tydenniho
sloupku v kulturni pfiloze libanonského deniku Assa-
fir, zakladatelkou a c¢lenkou vyboru libanonského
PEN klubu (zaloZzen 2012) a od ledna 2015 také
jeho prezidentkou.

A Lebanese novelist, researcher, editor, scenario and
script writer, and free lance journalist. Her novels
translated into French (Verticales/Gallimard), Ger-
man (Lenos Verlag), English (Interlink Books/USA),
Italian (Edizioni la Linea), and Dutch (De Geus). Her
latest novel 50 Grams of Paradise will come out in
English, French and German by 2016.

Author of short stories regularly published in the cul-
tural pages of Lebanese and Arabic newspapers and
magazines. A weekly article in the cultural supple-
ment of Assafir Lebanese Daily. Founder and board
member of PEN Lebanon, established in 2012. Pre-
sident of PEN Lebanon since January 2015.

[ foto Akram Abdel Khalek

CHRISTIAN HUSSEL

- NEMECKO » GERMANY g ¥1957

11.5. = 19.00 « (A)void Floating
Gallery, Vyton, Praha 2

Vyugil se soustruznikem, vystudo-
val divadelni védu a sociologii. Od
roku 1983 prispiva do grafickych
Casopist (Entwerter/QOder, Reizwolf, usw, Spinne), do
antologii a literarnich ¢asopisu, od roku 1988 je au-
torem na volné noze. Vytvoril dvacet rozhlasovych
her (mimo jiné v radiu Deutschlandradio Kultur, SWR
a WDR) a uved! tfi divadelni hry: Die Jager, 1998
(Scénické cteni, divadlo Altenburg-Gera), Gunten,
2001 (s Wolfgangem Zanderem podle Roberta Wal-
sera, Freiburské divadlo) a Doiiing!, 2002 (St. George
Poetry festival, New York). Spolecné s Wolfgangem
Zanderem a Steffenem Birnbaumem zaloZil Chris-
tian Hussel v roce 1992 Syndikéat autor v Lipsku, kte-
ry se zaméruje na literarni vystoupeni. Absolvoval vice-
ro pracovnich zahraniénich pobyt( a stipendii, pobyval
mimo jiné v Cing, Indii, Arménii, Skotsku &i Turecku.



Christian Hussel is a trained lathe operator and a
graduate in Theatre Studies and Sociology. Since
1983 he has contributed to graphic-art magazines
(e.g. Entwerter/Oder, Reizwolf, usw, Spinne), antho-
logies and literary magazines; he has been a free-
lance author since 1988. He has written twenty ra-
dio plays (for stations including Deutschlandradio
Kultur, SWR and WDR) and produced three stage
plays — Die Jager, (1998; staged reading; Altenburg-
Gera Theatre), Gunten, (2001; with Wolfgang Zander
after Robert Walser; Freiburg Theatre) and Doiiing!
(2002, St George Poetry Festival, New York). In 1992
Christian Hussel, Wolfgang Zander and Steffen Birn-
baum founded the Leipzig Authors’ Syndicate, which
focuses on literary performance. Hussel has under-
taken several working stays and fellowships abroad,
in countries including China, India, Armenia, Scot-
land and Turkey.

[ foto Jochen Janus

WILLIAM KING

VELKA BRITANIE »
GREAT BRITAIN & *1959

14.5. s 10.00 & sél Rosteme s knihou

Narozen v roce 1959 ve skotském
Stranraeru, v soucasnosti Zije i se
svou ¢eskou manzelkou a détmi
po vétSinu roku v Praze. Jeden
z nejpopularnéjsich autort fantasy se prosadil ze-
jména diky spolupraci s britskou firmou Games
Workshop a hrami Warhammer a Warhammer
40.000. Pravé do téchto oblibenych svétl zasadil
pfibéhy svych nejslavnéjsich hrdin(, trpasli¢iho trolo-
bijce Gotreka a jeho pritele Felixe Jaegera, které shr-
nul do sedmi knih. Podobné Gspé&sna byla i jeho fada
Hvézdny vik (2002-2004) napsana pro Warhammer
40.000, ¢&i trilogie Tyrion & Teclis (2011-2013). Kromé
toho je ale i autorem dalSich titulll, z nichZz namétkou
jmenujme tetralogii Terrarchové (2011 nebo roman Illi-
dan (2016) zasazeny do univerza World of Warcraft.

Born in Stranraer in Scotland, William King now
spends most of the year with his Czech wife and
children in Prague. One of fantasy’s most popular
authors, he came to prominence thanks largely to
his cooperation with Britain’s Games Workshop com-
pany and its Warhammer and Warhammer 40,000
games series. It was in these popular worlds that he
set the stories of his most memorable characters,
the dwarf trollslayer Gotrek and his friend Felix Jaeger;
these have been summarized in seven books. The
Space Wolf series, which he wrote for Warhammer
40,000 between 2002 and 2004, has been similarly
successful, as has the Tyrion and Teclis trilogy (2011—
2013). William King'’s other notable works include the
Terrarch trilogy (2011) and the novel lllidan (2016),
which is set in the World of Warcraft universe.

[ foto archiv autora

TIBOR KISS NOE

MADARSKO & HUNGARY & ¥1976
14. 5.5 11.00 w Literarni kavarna

Byl sedm let profesionainim hréa-
¢em fotbalového klubu Ferencva-
rosi TC. Pak se Zivil jako dorucova-
tel novin, pozdéji ziskal stfedo-
Skolské vzdélani v oboru Zurnalistika. Vystudoval so-
ciologii na univerzité v Pétikosteli. Pracoval jako do-
tazovatel a novinar (tydenik Magyar Narancs, denik
Magyar Hirlap), dale zaloZil internetovy fotbalovy por-
tal focitipp.hu. Nyni pracuje jako redaktor webu v ¢a-
sopise Jelenkor a také jako staly redaktor bratislav-
ského deniku Uj Szé. Od roku 2012 organizuje
v Pétikosteli pasmo literarnich vecerll nazvané lIro-
dalmi Diszké (Literarni diskotéka), jejichZ hosty jsou
povétsinou soucasni predni madarsti spisovatelé
a literati. Uryvky z autorovych romandi a povidek byly
od roku 2009 publikovany v Casopisech Kalligram,
Jelenkor, Elet és Irodalom, L&t6 nebo na portalu Lite-
ra.hu. Knizné debutoval v roce 2010 titulem Inkogni-
té (Inkognito, nakl. Alexandra), ve kterém se pokusil
o literarni zpracovani vlastni transgenderové identity.
Jeho dal$i roman s nazvem Aludnod kellene vysSel
v |été 2014 v nakladatelstvi Magvetd. Knihu v Ces-
kém v prekladu Jifiho Zemana vydava Protimluv pod
nazvem UZ mas spat. Déj knihy se odehrava v jedné
malé vychodomadarské osadé a v jejim centru stoji
sedm muzl a jedna dospivajici divka.

For seven years Tibor Noé Kiss was a professional
footballer for Ferencvarosi TC, after which he made
his living delivering newspapers. Only later did he
complete his secondary education in journalism,
which he followed with a degree in Sociology from
the University of Pécs. He has worked as an inter-
viewer and reporter for the Magyar Narancs weekly
and the Magyar Hirlap daily and is founder of the
online football portal focitipp.hu. He currently works
as online editor for the magazine Jelenkor and as
a permanent editor on the Bratislava daily Uj Sz6.
Since 2012 he has hosted the Irodalmi Diszko (Liter-
ary Disco) series of evenings in Pécs, at which most
guests are leading Hungarian writers. Since 2009
excerpts from Kiss’s work have appeared in the
magazines Kalligram, Jelenkor, Elet és Irodalom and
Lat6 and on the Litera.hu portal. Inkognité (Incognito,
publ. Alexandra), Kiss’s first book, in which he ad-
dresses his own transgender identity, appeared in
2010. His next novel, Aludnod kellene (Get Some
Sleep), was published by Magvet§ in 2014 and has
been translated into Czech by Jifi Zeman (publ. Pro-
timluv); it is set in a small village in eastern Hungary
and centres around seven men and a teenage girl.

[ foto vagott
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MAROS KRAJNAK

=mx -ﬁ SLOVENSKO u SLOVAKIA u ¥1972
) | 14.5.212.00 u Literdmi sal

Absolvent International Business
School v Brné. Tematicky cerpa
z histérie a multi-etnického cha-
rakteru vychodo-karpatského hra-
nicného arealu. Zaujima ho genius loci karpatskych
hér na vychodnom Slovensku osidlenych rusinskym
obyvatelstvom, ktory je prenho vychodiskom k Gva-
ham o jazyku, historii, socialnych a moralnych otaz-
kach. Okrem spominaného regiéonu bola ddlezitou
inpiraciou pre ¢ast skutocnych pribehov zazname-
nanych v jeho debutovej knihe Carpathia (2011) aj
jeho praca na konkrétnom genealogickom projekte
v tomto priestore. Na Gspesni prvotinu nadviazal vo
svojej druhej knihe Entropia (2012). Volnu trilégiu
s rusinskou tematikou zavfSil titulom Informacia
(201.3). Autorovo pozoruhodné miesto v slovenskej
literatire potvrdzuje fakt, ze vSetky tri prozy boli no-
minované na cenu Anasoft litera.

Maro$ Krajnak is a graduate of the International
Business School in Brno. His work is informed by
the history and multi-ethnic character of the border-
lands of the Eastern Carpathians. He is inspired by
the genius loci of the Carpathian Mountains in East-
ern Slovakia, which is populated by Ruthenians; for
Krajnak, this provides the starting point for reflec-
tions on language, history and questions of society
and morality. A further inspiration for the true story
he records in his successful debut work Carpathia
(2011) was his work on a specific genealogical pro-
ject in the area. He followed this up with the book
Entropia (2012), completing his loose ‘Ruthenian’
trilogy with Informacia in 2013. The author’s remark-
able position in Slovak literature is testified by the
fact that he was nominated for the Anasoft Litera
prize for all three works.

[ foto Lucia Gardin

PETER KRISTUFEK

; SLOVENSKO u SLOVAKIA u ¥*1973
14.5. 2 17.00  Literarni sal

Studoval filmovi a televiznu réziu
na VSMU v Bratislave, ktorej sa
aktivne venuje. Jeho filmarske vi-
denie sa prejavuje aj v literarnej
tvorbe. Debutoval poviedkovou knihou Nepresné
miesto (2002), za ktoru ziskal prémiu lvana Kraska.
Nasledovali dalSie zbierky Volnym okom (2004)
a Mimo casu (2009). VySla mu novela Hviezda vy-
strihnutého zaberu (2005), sibor scenarov Rota po-
malého nasadenia (2006, spoluautor Dado Nagy),
zbierka poézie 75W (2011), romany Sepkar (2008)
a Blizenci a protinozZci (2010). Jeho roman Dom hlu-
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chého (2012), o bdrlivych dejinach Slovenska v 20.
storoCi a vztahu otca so synom, bol preloZeny do via-
cerych jazykov a prave vychadza aj v ceskom prekla-
de. Vydal netradi¢nd knihu Atlas zabidania (2013)
a pozoruhodnu novelu Ema a smrtihlav (2014). Tri
razy bol nominovany na prestiznu literarnu cenu Ana-
soft litera.

Studied Film and Television Direction, a career he
now pursues, at the Academy of Performing Arts in
Bratislava. His film-maker's eye also finds expres-
sion in his fiction. His first book, from 2002, is the
volume of stories Nepresné miesto (An Inaccurate
Place), for which he was awarded the Ivan Krasko
Prize; it was followed by the collections Volnym okom
(With the Naked Eye, 2004) and Mimo ¢asu (Out of
Time, 2009). He has also published the novella
Hviezda vystrihnutého zaberu (The Star of the Deleted
Scene, 2005), the collection of screenplays Rota
pomalého nasadenia (The Crew of Slow Employment,
2006); with Dado Nagy, the volume of poetry 75W
(2011) and the novels Sepkar (The Whisperer, 2008)
and Blizenci a protinozci (Gemini and Antipodes,
2010). Kristdfek’s novel Dom hluchého (The House
of the Deaf Man, 2012), about Slovakia’s tempestu-
ous 20th century and a father-son relationship, has
been translated into several languages and is about
to appear in a Czech edition. He is also author of
Atlas zabudania (An Atlas of Forgetfulness, 2013)
and a remarkable novella called Ema a smrtihlav
(Emma and the Death’s Head Moth, 2014). Peter
Kristafek has been shortlisted for the prestigious
Anasoft Litera award three times.

[ foto Marek Sulik

SILVESTER LAVRIK

SLOVENSKO = SLOVAKIA & *1964
14.5. 5 12.00 u Literarni sal

"_ Prozaik, dramatik, reZisér, rozhla-
sovy tvorca, publicista, vytvarnik,
autor literatury pre deti a mladez.
Je laureatom viacerych cien, au-
torom zbierky poviedok Allegro barbaro (2002), Zlo-
deji (2005) a Perokresba (2006), monodramy Villa
Lola (2004), roméanu Zu (2011), ktory bol nominova-
ny na prestiznu literarnu cenu Anasoft litera, a roma-
nu Naivné modlitby (2013). Napisal viac ako 20 diva-
delnych hier. V roku 2007 mu knizne vysla zbierka
piatich drém pod nazvom Hry. Pod pseudonymom
Hana Naglik mu vySli tri detské knihy Ester a Albatros
(2004), Jezko a iné prskavky (2011) a Ester a Turaci
(2012). V ¢eskom preklade mu vychadza roman Zu,
ktory je nevSednym pribehom slepej ucitelky klavira
s kriminalnou zapletkou a prekvapivym rozuzlenim.

-

Silvester Lavrik is a novelist, dramatist, director, ra-
dio broadcaster, journalist, artist and writer for chil-
dren and young adults. The winner of several prizes,



he is the author of the volumes of short stories
Allegro barbaro (Allegro Barbaro, 2002), Zlodeji
(Thieves, 2005) and Perokresba (Pen-and-Ink Draw-
ing, 2006), the monodrama Villa Lola (2004), and
the novels Zu (2011), which was shortlisted for the
prestigious Anasoft Litera prize, and Naivné modlitby
(Naive Prayers, 2013). He has written over twenty
stage plays. In 2007 five of his dramas appeared in
a volume entitled Hry (Plays). Under the pseudonym
Hana Naglik he has published three books for chil-
dren: Ester a Albatros (Esther and the Albatross,
2004), Jezko a iné prskavky (Hedgehog and Other
Sparklers, 2011) and Ester a Turaci (Esther and the
Turies, 2012). Zu, an unusual tale about a blind pia-
no teacher, with a criminal twist and a surprising
denouement, has recently appeared in Czech.

[ foto Lucia Gardin

MIKOLAJ LOZINSKI

POLSKO = POLAND u *1980

14. 5.5 15.00 » Komorni sél
14.5. 4 16.00  S101

Autor je mezi polskymi literarnimi

tficatniky pomérné  vyjimecna

osobnost. Zatimco vétSina mla-
dych autort ,kiici a vyvadi“, Loziriski se vyjadfuje
potichu a velmi kultivované. Navic po svém velmi
Gspésném debutu Reisefieber z roku 2006 (Cesky
vySel v pfekladu Bary Gregorové) nechal své dospélé
étenare na dalSi knihu éekat celych pét let (mezitim
napsal Gspésnou knihu pohadek). Jeho ,,miniroman*
s Gspornym nazvem Kniha vySel polsky v roce 2011
(Cesky v prekladu Lenky Darhelové vydal Havran,
2015). tozinski za n€j dostal prestizni cenu Paszport
Polityki. A od té doby — opét mIci.

An exceptional figure among Polish writers in their
thirties, Lozinski expresses himself in a quiet, polite
manner rather than shouting and acting up like
others of his age. After the great success of his de-
but Reisefieber (Cz. trans. Bara Gregorova) in 2006,
he let his adult readers wait five years for his next
book (he wrote a successful children’s book in the
meantime). His ‘mini-novel’ with the economical title
Ksigzka [Book] appeared in Polish in 2011 (Cz.
trans. Lenka Danhelova, publ. Havran 2015); for this
work tozinski was awarded the prestigious Paszport
Polityki prize. We haven’t heard from him since.

[ foto Krzysztof Dubiel - Instytut Ksiazki

ALAIN MABANCKOU

KONGO u CONGO = *1966

' 13.5. 17.00 » Maly sél

Je jednim z nejvyraznéjSich sou-
Casnych africkych spisovatelll. Na-
_ rodil se v roce 1966 v Kongu Bra-

zzaville, v Pafizi vystudoval prava
a dnes zije v USA, kde na Kalifornské univerzité
v Los Angeles (UCLA) plsobi jako fadny profesor
(Full Professor) frankofonni literatury. Je autorem
5 basnickych sbirek, 9 roman(, 2 knih eseji a néko-
lika publikaci pro déti. Jeho dilo bylo zatim prelozeno
do patnacti jazykll. Roman Prasklej Sklenicka (Dau-
phin), ktery bude uveden na veletrhu, ziskal nékolik
cen. Majitel nonstop baru Uvér odcestoval kdesi
v Cerné Africe pozada jednoho svého Stamgasta, al-
koholika u konce sil, Prasklyho Skleni¢ku, byvalého
ucitele, milovnika francouzstiny a knih, kterého ze
Skoly vyhodili pro nezvladatelny alkoholizmus, aby
sepsal cosi jako kroniku jeho podniku.

One of Africa’s most distinctive contemporary wri-
ters, Alain Mabanckou was born in Congo-Brazzaville
in 1966. Having studied Law in Paris, he now lives in
the USA, where he is a full Professor of Francophone
Literature at UCLA in Los Angeles. He is the author
of five collections of poetry, nine novels, two books
of essays and a number of publications for children.
His work has been translated into fifteen languages.
The novel Verre cassé (Broken Glass), which will be
presented at the fair in a Czech translation by Dau-
phin publishers, has won several awards. In this
work, the owner of the Credit Gone West open-all-
hours bar somewhere in Africa asks one of his regu-
lars — an alcoholic on his last legs called Broken
Glass, a lover of French and books who has been
dismissed from his teaching job for his inveterate
alcoholism — to write a kind of chronicle of the bar’s
history.

[ foto archiv autora

DAVID ZANE MAIROWITZ usaa #1943

14.5.417.30 u L824
E 14. 5. » 18.00 = Ctenérsky sél

Spisovatel, dramatik, rozhlasovy
tvlirce a prekladatel. Narodil se
v New Yorku v rodiné polskych
emigrantl a vystudoval anglickou
literaturu, filosofii a drama. V letech 1966-1982 Zil
v Londyné, poté se usadil ve Francii. Vydal fadu be-
letristickych a dokumentaristickych knih, jeho diva-
delni hry byly uvedeny ve Velké Britanii nebo Spoje-
nych statech a patfi mezi né i kritiky ocenovana
dramatizace Kafkova Procesu. Svymi Clanky a povid-
kami pfispiva do mnoha prednich ¢asopist a posled-
nich dvacet pét let se vénuje rovnéz tvorbé rozhlaso-
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vych dokumentl (mj. pro BBC), za které ziskal fadu
mezinarodnich ocenéni. U pfilezitosti 130. vyroéi
narozeni Franze Kafky vydalo nakladatelstvi Labyrint

komiksovou adaptaci slavného romanu Zamek.
D. Z. Mairowitz je autorem textu, o vytvarnou stranku
se postaral Jaromir Svejdik — Jaromir 99. Pro Cesky
rozhlas napsal D. Z. Mairowitz hru | Was the Golem,
kterou nyni nataci v Praze.

A writer, playwright, author of radio dramas and
translator. He was born in New York to a family of
Polish immigrants and studied English literature, phi-
losophy and drama. From 1966 to 1982 he lived in
London, in 1982 he settled in France. He has pub-
lished several fiction and non-fiction books, his plays
have been staged in the UK and the US; one of them
is the critically acclaimed dramatisation of Kafka’s
The Trial. He writes articles and short stories for
various top magazines and for the last twenty-five
years he has been writing radio dramas (i.e. for the
BBC) for which he has received many international
awards. For the occasion of the 130th anniversary of
the birth of Franz Kafka, the Czech publishing house
Labyrint published the comic adaptation of Kafka’s
famous novel The Castle. D.Z. Mairowitz is the au-
thor of the text, the art was created by Jaromir
Svejdik — Jaromir 99. D. Z. Mairowitz wrote a radio
drama for Czech Radio entitled | Was the Golem
which he is currently recording in Prague.

[ foto archiv autora

KLAUS MODICK
NEMECKO « GERMANY & *1951

13. 5. s 16.00 u Literarni kavarna
13.5.217.00 w S119

+ Némecky spisovatel a preklada-
I tel. Vystudoval germanistiku, pe-

dagogiku a historii, promoval praci
o spisovateli Lionu Feuchtwangerovi. Za svou tvorbu
ziskal jiz fadu ocenéni. Jeho nejnovéjSim roménem
je Koncert bez basnika (orig. 2015), ktery v ceském
prekladu Toméase Dimtera vychazi v nakladatelstvi
Host a je prvni autorovou knihou v €estiné. Roman
pojednava o tom, jak vznikl nejslavnéjsi obraz z Wor-
pswede, o komplikovaném vztahu umélct a o lasce.
Rainer Maria Rilke, literarni hvézda na nebi wor-
pswedeské umélecké komunity, a jeho spfiznéna
duse malif Vogeler se odcizili — a obraz to ukazuje:
Rilkeho misto mezi Zenami, které miluje, zistava de-
monstrativné prazdné. Klaus Modick mistrné vypravi
0 tom, co oba muze svedlo dohromady a co je rozdé-
lilo, jaky podil na tom mély Zeny, uméni, penize a po-
litika.

Klaus Modick is a German writer and translator.
A graduate in German, Pedagogy and History, he
completed his doctorate with a work on the writer
Lion Feuchtwanger. He has won many awards for his
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work. His latest novel Konzert ohne Dichter (Concert
without a Poet, 2015), which is about to be pub-
lished by Host in a translation by Tomas Dimter, will
be Modick’s first book in Czech. This is a novel about
the most famous painting to come out of Worp-
swede, a complicated relationship between artists,
and love. Rainer Maria Rilke, the literary star of the
Worpswede artistic community, and the painter Vo-
geler, his kindred spirit, have become estranged — as
the painting shows: Rilke’s place between the wo-
men he loves remains demonstratively empty. In
masterly fashion Klaus Modick tells the story of
what brought the two men together, what drove them
apart, and the role played in all this by women, art,
money and politics.

[ foto Peter Kreier

ANDREW NURNBERG

L

VELKA BRITANIE & GREAT BRITAIN
12. 5. a 16.00 w Autorsky sl

V roce 1977 zalozil absolvent Uni-
versity of London Andrew Nurn-

\ berg agenturu ANDREW NURN-
’ ~" BERG ASSOCIATES s vyrazné
mezinarodnim zamérenim. Agentura dnes nejen za-
stupuje predni britské a americké klienty z rad lite-
rarnich agentl a nakladatell pfi prodeji pfeklado-
vych prév prostfednictvim pobocek ve Spojeném
kralovstvi i za oceanem, ale je také hlavni literarni
agenturou pro celou fadu uznavanych autord v oblas-
ti beletrie a literatury faktu a dale literatury pro déti
a mladez. Andrew Nurnberg mluvi plynné nékolika
jazyky vcetné rustiny a vybudoval si mezinarodni re-
nomé zastupovanim tak rdznorodych autorl (a jejich
dédicl), jako jsou Michail Bulgakov, Don DeLillo, Har-
per Lee Ci Jonathan Littell. Mezi zastupovanymi auto-
ry figuruji také spisovatelé Jackie Collins, Cornelia
Funke, Alex Garland ¢i Martin Cruz Smith.

A graduate of the University of London, Andrew Nurn-
berg founded ANDREW NURNBERG ASSOCIATES, an
Agency with a distinctly international focus, in 1977.
In addition to representing leading UK and US agent
and publisher clients for the sale of translation
rights via its offices in the UK and overseas, it is
also the primary agency for a number of distin-
guished authors in the fields of fiction and non-fic-
tion, as well as children‘s and young adult literature.
As a fluent speaker of several languages, including
Russian, Nurnberg has made a name for himself re-
presenting authors and authors’ estates as diverse
as Mikhail Bulgakov, Don Delillo, Harper Lee and
Jonathan Littell. Among the agency‘s authors are
also the novelists Jackie Collins, Cornelia Funke,
Alex Garland and Martin Cruz Smith.

[ foto archiv autora



SEBASTIJAN PREGEL)J
SLOVINSKO = SLOVENIA g ¥1970
13.5. = 12.00 « Ctenéfsky sl

Autor se narodil v Lublani roku 1970. Je vystudovany
historik. V roce 1996 vysla jeho prvni kniha Burkaci,
skrunilci in krivopriseZniki, po které nasledovaly dvé
basnické sbirky Cirilina roZza a Svinje brez biserov.
Jeho prace figuruji ve vyboru Cas kratke zgodbe, kte-
ry vySel i v némeckém a Ceském prekladu. V roce
2004 byl vydan Pregeljlv romanovy debut Leta milos-
ti, nasledovany knihou Na terasi babilonskega stolpa
(také v némeckém prekladu) a v roce 2010 titulem
Moz, ki je jahal tigra. Tyto romany kombinuji méalo
znamé historické skutecnosti s autorskou fabulaci.
V zatim poslednich dvou Pregeljovych romanech, Pod
srec¢no zvezdo (2013) a Kronika pozabljanja (2015),
pozorujeme odklon od fantazijniho svéta a silici za-
ujeti socialni problematikou. Druha z vySe uvedenych
knih pojednava o tématu starnuti. VSechny Pregeljo-
vy romany se ocitly mezi finalisty ceny Kresnik, udé-
lované vydavatelem deniku Delo.

Sebastijan Pregelj was born in 1970 in Ljubljana. He
has a degree in history. In 1996 he published his
first work, Burkaci, skrunilci in krivopriseZniki, which
was followed by a two short story collections, Cirilina
roZa and Svinje brez biserov. His work was featured
in the Cas kratke zgodbe anthology, which was trans-
lated into German in Czech. In 2004, Pregelj pub-
lished his first novel, Leta milosti, followed by Na
terasi babilonskega stolpa (also translated into Ger-
man) and in 2010 Moz, ki je jahal tigra. These novels
were based on less known historical facts mixed
with fantasy, after which he began to move away
from fantasy towards more socially engaged topics
in his latest two novels: Pod sre¢no zvezdo (2013)
and Kronika pozabljianja (2015) the latter dealing
with aging. All of Pregelj’s novels were among the fi-
nalists for the Kresnik prize, which is awarded by the
newspaper publishing house Delo.

[ foto archiv autora

MARGO REJMER POLSKO « POLAND & #1985

12. 5.5 19.00 &« Knihovna V. Havla,
Ostrovni 13, Praha 1

13.5.5 16.00 w S101

l 13.5. s 17.00 « Komorni sél

\ Autorka patfi mezi nejvétsi nadéje

) polské prozy. A to i presto, Ze v je-
jim pfipadé ma kvalita rozhodné prednost pred kvan-
titou. V roce 2009 zaujala romanovym debutem
Toksymia (Uryvky vySly Cesky na portélu iliteratura),
az o Ctyfi roky pozdéji vysla jeji dalSi kniha Bukurest.
Prach a krev — literarni reportéz o Rumunsku zmitaji-
cim se mezi dédictvim éry Ceausesca a touhou po
,Zapadé“. Cesky ji v prekladu Jarmily Horakové vyda-
lo nakladatelstvi Dokoran — Jaroslava Jiskrova Maj.

Margo Rejmer nyni vymeénila Bukurest za albanskou
Tiranu a o ni také bude jeji dalsi kniha.

Margo Rejmer is one of Poland’s most promising
young writers. Her work definitely favours quality
over quantity. Her debut novel Toksymia (extracts
from which have appeared in Czech on the iliteratura
website) attracted a lot of attention in 2009, but it
wasn’t until four years later that her next book, Buka-
reszt. Kurz i krew (Bucharest: Dust and Blood), a lite-
rary reportage about a Romania tossed about be-
tween the legacy of the Ceausescu era and a
yearning for ‘the West’, was published. The latter
book has been published in Czech by Dokofan — Ja-
roslava Jiskrova Maj (trans. Jarmila Horakova). For
her next book, Margo Rejmer has turned her atten-
tion from Bucharest to Tirana.

[ foto Krzysztof Dubiel - Instytut Ksiazki

ABDELKADER RETNANI

MAROKO = MAROCCO
# 14.5. 5 18.00 « sél Rosteme s knihou

Marocky intelektudl, frankofil a ve-
douci nakladatelstvi La croisée
des chemins. V soucasné dobé
rovnéz zastava funkci predsedy
Marockého svazu nakladatelt a knihkupcd. Bojuje
za aktivni viadni politiku podpory détské cetby. V Ma-
roku se mu prezdiva ,Kral knih“. Stal za zrodem ko-
lektivniho dila ,Ce qui nous somme* (Co nas zasahlo),
reakcr tficeti marockych intelektudld na atentaty na
Charlie Hebdo ve Francii zacatkem minulého roku, ve
kterém se marocti politologové, spisovatelé a filozo-
fové zabyvaji otazkou souziti muslimské a evropské
kultury a polemiky, ktera se po atentatech objevila.

Moroccan intellectual, Francophile and head of the
publishing house La Croisée des Chemins who is cur-
rent chair of the Moroccan Association of Publishers
and Booksellers, in which he fights for an active gov-
ernment policy on the promotion of children’s reading.
In Morocco he has been dubbed the “King of Books”.
He initiated the collective work Ce qui nous somme,
the reaction of thirty Moroccan intellectuals to the mur-
derous attacks at the offices of Charlie Hebdo maga-
zine at the beginning of last year, in which Moroccan
political scientists, writers and philosophers address
questions of the co-existence of Muslim and European
cultures and polemics evoked by the attacks.

[ foto archiv autora
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KATHRIN ROGGLA

RAKOUSKO u AUSTRIA » ¥1971

Y
13. 5. w 15.00 w Literarni kavarna
13.5.w 16.00 » S119

Autorka uverejnila romany Nespi-
me a die alarmbereiten (volné pre-
loZeno jako Pripraveni na poplach),
eseje, rozhlasové inscenace, divadelni texty a jeden
dokumentarni film. Kathrin Roggla tematizuje nova
pojeti realismu a rtizné katastrofické scénare. Je no-
sitelkou Ceny Arthura Schnitzlera, Ceny Bruna Krei-
ského ¢i Nestroyovy ceny za divadelni text s ndzvem
worst case. V romanu die alarmbereiten (vydalo na-
kladatelstvi S. Fischer, 2010) pfedstavuje ¢ast die
ansprechbare (Cesky volné jako ,zastizitelna“) psy-
chogram pokfiveného védomi obsahujiciho scénare
konce svéta. V ¢asti s nazvem die erwachsenen (Do-
spéli) jde o rozhovor matky s ucitelkou zakladni Skoly
tykajici se jeji dcery. Dceru, nakaZenou matéinou
posedlosti nemocemi, vylouci ze Skoly, protoze neu-
stéle znejistuje své spoluzaky katastrofickymi feCmi
,0 epidemiich, pandemiich a smysluplinych a nesmy-
slnych preventivnich opatfenich“. Tento rozhovor od-
hali, jak G€inkuji média na rodiny.

Kathrin Roggla has published the novels wir schlafen
nicht (We Never Sleep) and die alarmbereiten (The
Vigilant), essays, radio and stage plays, and a docu-
mentary film. Roggla takes a new approach to rea-
lism and presents various scenarios of catastrophe.
She is a winner of the Arthur Schnitzler Prize, the
Bruno Kreisky Prize, and the Nestroy Award for her
stage play worst case. In the novel die alarmbereiten
(published by S. Fischer Verlag in 2010), in the part
entitled “die ansprechbare” (“the approachable”),
a psychogram of distorted consciousness contains
a scenario for the end of the world. The part entitled
“die erwachsenen” (“the adults”) gives a conversa-
tion between a mother and a primary-school teacher,
about the former’s daughter; infected by her moth-
er's obsession with disease, the girl has been ex-
cluded from the school because her constant talk of
“epidemics, pandemics, and meaningful and non-
sensical preventive measures” makes her class-
mates nervous. The conversation shows the influ-
ence of media over family.

[ foto Karsten Thielker

JOCHEN SCHMIDT

- NEMECKO u GERMANY & ¥1970

14.5. s 12.00 g Literari kavarna
14.5.2 14.00 w S119

Autor se narodil v Berling, studo-
val v Bukuresti, absolvoval také
zahranicni pobyty v Moskve, Italii
a USA. Patfi k zakladajicim ¢lenlim berlinského lite-
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rarniho kabaretu (tzv. Leseblihne) Chaussee der
Enthusiasten. S Zivymi vystoupenimi jsou spojeny
i jeho literarni zacatky. Je autorem romént, povidek
a také nékolika pravodcu, napf. o vychodnim Némec-
ku. Vedle literarni tvorby se vénuje také prekladu, foti
a na svém blogu dokumentuje kuriozity z dob NDR.
Je aktivnim clenem fotbalového tymu némeckych
spisovatel(l. V knize Der Wéchter von Pankow (Straz-
ce Pankowa) piSe o zapomenutych drobnostech
z dob NDR, nejistotach spisovatele i muzské hrdosti.
Kombinace zdanlivé naivity, humoru a melancholie
z néj ¢ini vyjimeéného literarniho sbératele prcha-
vych okamzikd nasi vSednodennosti.

Jochen Schmidt was born in Berlin, studied in Bu-
charest, and has spent time in Moscow, Italy and the
USA. He is a founder member of Chaussee der En-
thusiasten, a Berlin literary cabaret (“Leseblihne”).
His literary beginnings, too, are in live performance.
He is the author of novels, short stories and a num-
ber of tourist guides, notably one on eastern Ger-
many. As well as writing, he translates, takes photo-
graphs and documents curiosities from GDR times
on his blog. He is an active member of the German
writers’ football team. In the book Der Wéchter von
Pankow (The Watcher of Pankow) Schmidt writes
about small, forgotten things from GDR times, a wri-
ter’s insecurities and male pride. His combination of
apparent naivety, humour and melancholy makes
him an exceptional literary collector of fleeting mo-
ments of everyday life.

[ foto Voland Quist Tim Jockel

GYORGY SPIRO

MADARSKO & HUNGARY & ¥1946
13. 5. s 15.00 w Literarni sal

Prozaik, basnik, dramatik a diva-
delnik, literarni historik, prekla-
datel a vysokoSkolsky pedagog.
Drzitel Kossuthovy ceny a jinych
prestiznich domacich i zahrani¢nich ocenéni. Na Filo-
zofické fakulté budapestské univerzity ELTE vystudo-
val obory madarstina — rustina — srbochorvatstina,
diplom ze sociologie ziskal na Vysoké Skole Zurnalis-
tické. V 70. letech byl redaktorem v nakladatelstvi
Corvina a pracoval pro vychodoevropska studia Ma-
darské akademie véd. UGil na Katedre svétové litera-
tury a na Katedre estetiky. Je univerzitnim docentem
Katedry estetiky a komunikace FF ELTE. Pracoval
jako dramatik a dramaturg Narodniho divadla v Bu-
dapesti a Divadla Gergelye Csikyho v Kaposvaru.
V letech 1992-1995 byl feditelem Szigligetiho diva-
dla v Szolnoku. UCil na Divadelni a filmové vysoké
Skole. Ve svych dilech s oblibou zpracovava spole-
censky vysoce ozehava témata, a proto velmi Casto
vyvolava kontroverzni reakce. U nas byly Uspésné
uvedeny jeho hry Sejdi¥, Kufeci hlava a Zahrada. Ces-
kého vydani se v prekladu Anny Valentové dockal



také roman Az lkszek (Pod znackou X., Odeon, 1990)
z prostfedi polského divadla pocatku 19. stoleti.
V romanu ,Feleségverseny“ (doslova: ,SoutéZz man-
Zelek“) z roku 2009 Ii¢i provokativné tristni mozny

obraz Madarska blizké budoucnosti. Knihu s na-
zvem ,Zena, propanakrale!“ vydava Nakladatelstvi
Malvern v prekladu Roberta Svobody.

Gyorgy Spiré is a novelist, poet, dramatist, literary
historian, translator and higher-education teacher
who is a laureate of the Kossuth Prize and other
leading awards at home and abroad. A graduate in
Hungarian, Russian and Serbo-Croat of the Faculty of
Arts of Budapest’s ELTE university, he also earned
a diploma in Sociology from the School of Journal-
ism. In the 1970s he worked as an editor for the
Corvina publishing house and in the Department of
East European Studies of the Hungarian Academy of
Sciences. Having taught at the Department of World
Literature and the Department of Aesthetics, he is
now an Associate Professor at the Department of
Aesthetics and Communication of the Faculty of Arts
at ELTE. He has worked as a dramatist and drama-
turge at the National Theatre in Budapest and the
Csiky Gergely Theatre in Kaposvar. From 1992 to
1995 he was director of the Szigligeti Theatre in
Szolnok. He has taught at the University of Theatre
and Film Arts. In his work he likes to address so-
cially awkward themes, often provoking controversy.
His plays The Trickster, Chickenhead and The Garden
have been successfully produced in Czech theatres.
His novel Az Ikszek (Marked with an X), set in the
world of Polish theatre in the early 19th century, was
published by Odeon in a Czech translation by Anna
Valentova in 1990. The 2009 novel Feleségverseny
(Brideride) paints a provocative, dismal picture of
a possible Hungary of the near future; it is published
in Robert Svoboda’s Czech translation by Malvern
Publishing House.

[ foto vagott

AGATA TOMAZIC

SLOVINSKO w SLOVENIA g *1977
13.5. = 12.00 & Ctenéfsky sl

Spisovatelka a novinarka Agata Tomazi¢ se narodila
v roce 1977 v Lublani, kde vystudovala francouzsti-
nu na Fakulté humanitnich studii a Zurnalistiku na
Fakulté spolecenskych véd. Od roku 2001 pracovala
pro vydavatelstvi deniku Delo. Plsobila také v redak-
ci Casopisu Panorama a coby editorka posledni
stranky v magazinu Desk. Od roku 2010 je ¢lenkou
redakéni rady kulturniho Etrnactideniku Pogledi. Pre-
klada z anglictiny (Goodwin Janson: Drevo janicarjev)
a z francouzstiny (Stéphane Hessel: Dvignite sel,
Gandon Odile: Razumeti svet: izzivi jutriSnjega dne,
Marcel Aymé: Moz, ki je hodil skozi stene). Jeji povid-
kové sbirka Cesar ne more$ povedati frizerki byla no-
minovana na nejlepsi debut roku 2015.

Writer and journalist Agata Tomazi¢, born in Ljubljana
in 1977, studied French at the Faculty of Arts and
Journalism at the Faculty of Social Sciences in Lju-
bljana. From 2001 she worked at the newspaper
publishing house Delo. She worked at the redaction
for Panorama and in Desk as the editor of the last
page, since 2010 she is on the editorial board of
Pogledi, a fortnightly publication about culture. She
translates from English (Goodwin Janson: Drevo
janicarjev) and French (Stéphane Hessel: Dvignite
sel, Gandon Odile: Razumeti svet: izzivi jutriSnjega
dne, Marcel Aymé: Moz, ki je hodil skozi stene). Her
short story collection Cesar ne more$ povedati frizer-
ki was nominated for the best debut work of 2015.
[ foto archiv autora

CORNELIA TRAVNICEK

RAKOUSKO u AUSTRIA u ¥1987

14.5. 5 12.00 w Literarni kavarna
14.5.2 14.00 » S119

Cornelia Travnicek studovala sino-
logii a informatiku a pracuje jako
vyzkumna pracovnice v Centru pro
virtualni realitu a vizualizace. Ziskala fadu ocenéni,
mimo jiné cenu Dolniho Rakouska a Kranichsteiner
stipendium za jeji debutovy roman Chucks. Za Uryvek
z Junge Hunde (Mladi psi, DVA, 2015) ziskala v roce
2012 v Klagenfurtu Cenu divaku.

Roman Junge Hunde je dojemnym pfibéhem dvou
mladych lidi, ktefi hledaji pravdu o rodin€, pratelstvi
a upfimnosti. Ernst se vyda do Ciny, aby tam navtivil
svou biologickou matku. Dojde k poznani, ze je tam
vlastné cizincem. Stejné tak Johanna zacne s hleda-
nim svého Ja, kdyZ objevi otcovu starou pohlednici.
Romaén rozhodné nepostrada smysl pro jemny hu-
mor, je okofenény momenty napéti, obcas je smutny,
avSak ne sentimentaini.

Cornelia Travnicek studied Sinology and Informatics
and works as a researcher at the Centre for Virtual
Reality and Visualization. Her many awards include
a prize from the State of Lower Austria and a Kran-
ichsteiner scholarship for her debut novel Chucks. In
2012 she won the Klagenfurt Viewers’ Award for an
extract from the novel Junge Hunde (Young Dogs,
DVA, 2015). Junge Hunde is a moving story about
two young people and their search for the truth
about family, friendship and honesty. Ernst goes to
visit his biological mother in China, coming to the
realization that he is actually a foreigner there. On
discovering an old postcard of her father’s, Johanna,
too, begins a search for her true identity. This novel
is filled with gentle humour laced with moments of
tension; it is occasionally sad, but never sentimen-
tal.

[ foto Helmut Lackinger Volkskultur
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TANJA TUMA

14.5. 5 14.00 & Authors' lounge

SLOVINSKO u SLOVENIA

Tanja Tuma se narodila ve slovin-
ské Lublani. Spisovatelskou a re-
daktorskou kariéru ji pomohla na-
startovat univerzitni studia se
zaméfenim na francouzstinu a an-
glictinu a také vzdélavani v némciné. Plsobila v na-
kladatelské a knihkupecké sféfe a nakonec zaloZila
vlastni spoleénost — www.zalozba-tuma.si. Aktivné
se pohybovala v rlznych oblastech knizniho pramys-
lu, a to jak doma, tak v zahranici, pficemz ziskala
mnohé poznatky o fungovani pravidel trhu i o dUsled-
cich jejich absence. Ve funkci prfedsedkyné Svazu
slovinskych nakladatelt se hlasité zasazovala o pfi-
jeti zakona o pevnych cenach knih. Tento zakon byl
po desetiletém Usili pfijat v lednu 2014. Tanja Tuma
se dnes vénuje prfevazné psani a povinnostem ta-
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jemnice slovinského PEN klubu a rada se podéli
o0 své zkusenosti i s éeskymi nakladateli a knihkupci.

Born in Ljubljana, Slovenia. The diplomas in French
and English, and studies in German propelled her
writing and editing career forward. She worked in
publishing and bookselling, which eventually led to
the founding of her own company — www.zalozba-tu-
ma.si. Her career brought her to various areas of the
book industry, Slovenian and international. She
learnt about the market rules and the absence of
them. While serving as the president of the Slovene
Publishers’ Association — www.drustvo-zaloznikov.si,
she became strongly involved in promoting the Law
on Fixed Price of Books. After a decade of endea-
vour, it was passed in January 2014. She is happy to
share the experience with the Czech publishers and
booksellers. Today, Tuma is a writer and a Secretary
of Slovene PEN.

[ foto archiv autora



